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DE | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹProduktmerkmale

• Helligkeit bis zu 1200 LUX
• Stufenlos dimmbar
• 216 RGB-WW LEDs 5050
• Farbtemperatur von 2500K bis 8500K 
• 1.77 Zoll TFT Farbdisplay
• Integrierte Abschirmklappen
• Betrieb über SON NP-F Akkus oder DC-Eingang
• 43 kreative Szenenvoreinstellungen 
• Inklusive Fernbedienung

 ŹProduktübersicht

1. Diffusor 8. Akku-Entriegelung

2. LED Paneel 9. Funktionstaste

3. Abschirmklappen 10. Bildschirm

4. Winkeljustierung 11. Funktionswahl

5. Befestigung 12. DC Eingang

6. Halterung 13. Netzschalter

7. Akkufächer 14. Fernbedienung

 Ź Inbetriebnahme

 » Betrieb mit 2 SON NP-F Akkus

1. Legen Sie zwei Akkus des Typs SON NP-F in die Akkufächer ein.
2. Stellen Sie den Netzschalter an der Fotoleuchte auf "I".
3. Das LCD leuchtet auf, die Fotoleuchte ist betriebsbereit.
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 » Betrieb mit externer Stromversorgung

1. Schließen Sie einen passenden Adapter (14V 3A) am DC-Eingang der Fotoleuchte an.
2. Verbinden Sie den Adapter mit einer geeigneten Stromquelle.
3. Stellen Sie den Netzschalter an der Fotoleuchte auf "II".
4. Das LCD leuchtet auf, die Fotoleuchte ist betriebsbereit.

 » Ausschalten der Fotoleuchte

1. Stellen Sie den Netzschalter auf "0".
2. Die Fotoleuchte geht aus.

 ŹBedienung

1 WLAN (Icon) Drücken Sie diese Taste, um in die Einstellungen für Kanal (CH), Gruppe (GR) 
und ID zu gelangen.

2 MODE Drücken Sie diese Taste für die Auswahl der Modi Weißlicht (WHITE LIGHT 
CCT), Farblicht (COLOR LIGHT HSI) und die Auswahl des Szenenmodus 
(SCENE FX).

3 DIM/Fn1 Drücken Sie diese Taste, um für den ausgewählten Modus den gewünschten 
Parameter auszuwählen.

4 Fn2 Drücken Sie diese Taste, um für den ausgewählten Modus den gewünschten 
Parameter auszuwählen.

5 Fn3 Drücken Sie diese Taste, um für den ausgewählten Modus den gewünschten 
Parameter auszuwählen.

6 SET Verwenden Sie diesen Regler, um den ausgewählten Parameter einzustellen.

7 POWER Netzschalter: I = Akkubetrieb, II = Netzbetrieb

8 DC DC Eingang für den Netzbetrieb

 ŹLichtwahl

Sie können zwischen drei Modi wählen: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE.

 » Weißlicht (CCT)

Aktivieren:
Wechseln Sie mit der Taste MODE den Modus WHITE LIGHT CCT. 

Helligkeit einstellen:
Drücken Sie die Taste DIM/Fn1, um den Parameter für die Helligkeit (BRIGHTNESS) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Helligkeit einzustellen.
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Farbtemperatur einstellen:
Drücken Sie die Taste Fn2, um den Parameter für die Farbtemperatur (COLOR TEMPERATURE) 
auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Farbtemperatur einzustellen.

 » Farblicht (HSI)

Aktivieren:
Wechseln Sie mit der Taste MODE in den Modus COLOR LIGHT HSI.

Helligkeit einstellen:
Drücken Sie die Taste DIM/Fn1, um den Parameter für die Helligkeit (BRIGHTNESS) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Helligkeit einzustellen.

Sättigung einstellen:
Drücken Sie die Taste Fn2, um den Parameter für die Sättigung (SATURATION) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Sättigung einzustellen.

Farbton einstellen:
Drücken Sie die Taste Fn3, um den Parameter für den Farbton (HUE TONE/COLOR) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um den Farbton einzustellen.

 » Szenenlicht (FX)

Aktivieren:
Wechseln Sie mit der Taste MODE in den Modus SCENE FX.

Helligkeit einstellen:
Drücken Sie die Taste DIM/Fn1, um den Parameter für die Helligkeit (BRIGHTNESS) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Helligkeit einzustellen.

Scene auswählen:
Drücken Sie die Taste Fn2, um den Parameter für die Szene (SCENE) auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Szene einzustellen.

 Ź3URGXNWVSH]L¿NDWLRQHQ

LEDs RGB-WW LED 216 Stück 5in1 (0.5W × 5)

Leistung max. 40W

Ra >95

Kaltweiß C max. 1000lx/1m 2500K

Warmweiß W max. 1200lx/1m 8500K

Dimmbereich 0-100%

Beleuchtungswinkel >120°

'LIIXVRU��:HLFK¿OWHU� 1 Stück

Abschirmklappen 4 Stück 0-180°

Fernbedienung Batterien 2x 1.5V AAA

Stromversorgung 2x SON NP-F oder DC Netzteil 15V 3A

Anschlüsse DC Anschluss 5.5mm x 2.5mm (positiv und negativ außen)
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Umgebungsfeuchtigkeit max. 20 – 90%

Umgebungstemperatur max. 0 – 35°C

Lagertemperatur max. -10 – 50°C

Gewicht, Größe ca. 1200g, 219 × 170 × 31.4mm

 ŹDie Fernbedienung

 » Verbinden der Fernbedienung mit dem Fotolicht

Um die Fernbedienung nutzen zu können ist es nötig, das Kanal, Gruppe und ID auf der Fernbedie-
nung und dem Fotolicht gleich eingestellt sind. Sie können mit einer Fernbedienung mehrere Fotolich-
ter steuern. Über die ausgewählten Gruppe wählen Sie das jeweilige Fotolicht.

Aktivieren:
Schalten Sie das Fotolicht ein und drücken Sie die Taste mit dem WLAN-Symbol.

Kanal einstellen:
Drücken Sie die Taste DIM/FN1, um den Parameter für CH auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um den Kanal einzustellen (CH 1-40).

Gruppe einstellen:
Drücken Sie die Taste Fn2, um den Parameter für GR auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die Gruppe einzustellen (GR 0-9, GR A-F).

ID einstellen:
Drücken Sie die Taste Fn3, um den Parameter für ID auszuwählen.
Verwenden Sie dann den Regler SET, um die ID einzustellen (ID 1-99)

 » Produktübersicht der Fernbedienung

1. ON/OFF 9. Oben, unten, links, rechts

2. Display 10. 5600K Farbtemperatur

3. 2.4G Modus 11. 3200K Farbtemperatur
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4. Szenenmodus 12. 6500K Farbtemperatur

5. Weißlichtmodus (CCT) 13. Shortcuts für Farbeinstellungen

6. Farblichtmodus (HSI) 14. Gruppenauwahl

7. DIM-Funktion (+) 15. Batteriefachabdeckung

8. DIM-Funktion (-) 16. Batteriefach

 » Nutzung der Fernbedienung

Einschalten/Ausschalten:
Drücken Sie die Taste "1", um die Fernbedienung ein- oder auszuschalten.

Fernbedienung mit Fotolicht verbinden:
Wenn die Fernbedienung eingeschaltet ist, drücken Sie auf die Taste (3) um den 2.4G Modus aufzuru-
fen. Sie können die Werte für CH, GR und ID über die Richtungstasten (9) einstellen. Damit die Fern-
bedienung mit dem Fotolicht interagieren kann, ist es notwendig, auf der Fernbedienung die gleichen 
Parameter (CH, GR, ID) wie auf dem Fotolicht zu wählen.

Szenenmodus FX:
Drücken Sie auf die Taste (4), um in den Szenenmodus zu gelangen. Sie können die Richtungstasten 
(9) nutzen, um die gewünschte Szene auszuwählen.

Weißlichtmodus CCT:
Drücken Sie die Taste (5), um in den Weißlichtmodus zu wechseln. Mit den Richtungstasten (9) kön-
nen Sie dei Farbtemperatur (2500K – 8500K) einstellen.

Farblichtmodus HSI:
Drücken Sie die Taste (6), um in den Farblichtmodus zu wechseln. Mit den Richtungstasten (9) kön-
nen Sie die Farbsättigung und den Farbumfang einstellen.

Helligkeitseinstellungen:
Drücken Sie die Taste (7/8), um die Helligkeiten der verschiedenen Modi zu ändern.

Gruppeneinstellungen:
Drücken Sie im 2.4G-Modus die Taste (14), um das Fotolicht der entsprechenden Gruppe zu steuern 
bzw. die gewünschte Gruppe auszuwählen.

Farbtemperatureinstellungen:
Drücken Sie die Taten 5600K/3200K oder 6500K, um schnell in die gewünschte Farbtemperatur zu 
wechseln.

Shortcus:
Mit den Shortcut-Tasten können Sie schnell die gewünschte Farbskala auswählen.

 ŹWarnhinweise

• Das Fotolicht ist nicht Staub- und oder Wasserdicht. 
• Schützen Sie das Fotolicht vor starken Erschütterungen, lassen Sie es nicht fallen.
• Decken Sie die Lüftungsöffnungen nicht ab, da es sonst zu starker Hitzeentwicklung bis zum Brand 

kommen kann.
• Sehen Sie nicht direkt in das Licht der LEDs, es kann sonst zu Verletzungen der Netzhaut und Seh-

behinderung kommen.
• Stellen Sie das Fotolicht nicht in der Nähe von brennbaren Objekten, Gasen oder anderen Substan-

zen auf.
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• Das Fotolicht und sein Zubehör ist kein Kinderspielzeug.
• Achten Sie darauf, das Fotolicht nach der Nutzung auszuschalten. Trennen Sie es von der Strom-

quelle bzw. entfernen Sie die Akkus.
• Lassen Sie das Fotolicht nach dem Gebrauch abkühlen, bevor Sie es verpacken oder abbauen.
• =HUOHJHQ�XQG�RGHU�PRGL¿]LHUHQ�6LH�GDV�)RWROLFKW�QLFKW�
• Achten Sie auf die korrekten Spannungswerte bei der Nutzung eines Netzteils.
• Achten Sie auf die Kompatibilität bei der Nutzung von Akkus. Nutzen Sie nur Akkus des Typs SON 

NP-F.
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EN | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹProduct Features

• Brightness up to 1200 LUX
• ,Q¿QLWHO\�GLPPDEOH
• 216 RGB WW LEDs 5050
• Color temperature from 2500K to 8500K
• 1.77 inch TFT color display
• Integrated barndoors
• Operation via SON NP-F batteries or DC input
• 43 creative scene presets
• Including remote control

 ŹProduct Overview

1. Diffuser 8. Battery release

2. LED panel 9. Function button

3. Barn doors 10. Display

4. Angle adjustment 11. Function selection

5. Fastening 12. DC input

6. Bracket 13. Power switch

7. Battery compartments 14. Remote control

 Ź Installation

 » Operation with 2 SON NP-F batteries

1. Insert two SON NP-F type batteries into the battery compartments.
2. Set the power switch on the photo light to "I".
3. The LCD lights up, the photo light is ready to use.

 » Operation with external power supply



- 8 -

1. Connect a suitable adapter (14V 3A) to the DC input of the photo light.
2. Connect the adapter to an appropriate power source.
3. Set the power switch on the photo light to "II".
4. The LCD lights up, the photo light is ready to use.

 » Switch off the photo light

1. Set the power switch to "0".
2. The photo light turns off.

 ŹUsing the  photo light

1 WLAN (Icon) Press this button to enter Channel (CH), Group (GR) and ID settings.

2 MODE Press this button for WHITE LIGHT CCT mode selection, COLOR LIGHT HSI 
mode selection and SCENE FX mode selection.

3 DIM/Fn1 Press this button to select the desired parameter for the selected mode.

4 Fn2 Press this button to select the desired parameter for the selected mode.

5 Fn3 Press this button to select the desired parameter for the selected mode.

6 SET Use this knob to adjust the selected parameter.

7 POWER Mains switch: I = battery operation, II = mains operation

8 DC DC input for mains operation

 ŹLight Selection

You can choose between three modes: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE.

 » White Light (CCT)

Activate:
Use the MODE button to change the WHITE LIGHT CCT mode.

Adjust brightness:
Press the DIM/Fn1 button to select the BRIGHTNESS parameter.
Then use the SET knob to adjust the brightness.

Set color temperature:
Press the Fn2 button to select the color temperature (COLOR TEMPERATURE) parameter.
Then use the SET knob to adjust the color temperature.
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 » Color light (HSI)

Activate:
Switch to COLOR LIGHT HSI mode with the MODE button.

Adjust brightness:
Press the DIM/Fn1 button to select the BRIGHTNESS parameter.
Then use the SET knob to adjust the brightness.

Adjust saturation:
Press the Fn2 button to select the SATURATION parameter.
Then use the SET knob to adjust the saturation.

Set Hue:
Press the Fn3 button to select the HUE TONE/COLOR parameter.
Then use the SET knob to adjust the hue.

 » Scene Light (FX)

Activate:
Switch to SCENE FX mode with the MODE button.

Adjust brightness:
Press the DIM/Fn1 button to select the BRIGHTNESS parameter.
Then use the SET knob to adjust the brightness.

Select scene:
Press the Fn2 button to select the parameter for the scene (SCENE).
Then use the SET knob to set the scene.

 Ź3URGXFW�6SHFL¿FDWLRQV

LEDs RGB-WW LED 216 pieces 5in1 (0.5W × 5)

Perfomance 40W max

Ra >95

Cold white C max. 1000lx/1m 2500K

Warm white W max. 1200lx/1m 8500K

Dimming range 0-100%

Lighting angle >120°

'LIIXVHU��VRIW�¿OWHU� 1 piece

Barn doors 4 pieces 0-180°

Remote control batteries 2x 1.5V AAA

Power supply 2x SON NP-F or DC power supply 15V 3A

Connections DC connector 5.5mm x 2.5mm (positive and negative outside)

Ambient humidity max. 20 - 90%

Ambient temperature max. 0 – 35°C

Storage temperature max. -10 – 50°C

Weight and size approx. 1200g, 219 × 170 × 31.4mm
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 ŹThe Remote Control

 » Connect the remote control to the photo light

In order to be able to use the remote control, it is necessary for the channel, group and ID to be set the 
same on the remote control and the photo light. You can control multiple photo lights with one remote 
control. Use the selected group to select the respective photo light.

Activate:
Turn on the photo light and press the button with the WiFi icon.

Set channel:
Press the DIM/FN1 button to select the parameter for CH.
Then use the SET knob to set the channel (CH 1-40).

Set group:
Press the Fn2 button to select the parameter for GR.
Then use the SET knob to set the group (GR 0-9, GR A-F).

Set ID:
Press the Fn3 button to select the parameter for ID.
Then use the SET knob to set the ID (ID 1-99)

 » Product Overview Of Remote Control

1.ON/OFF 9. Up, down, left, right

2. Display 10. 5600K color temperature

3. 2.4G mode 11. 3200K color temperature

4. Scene mode 12. 6500K color temperature

5. White Light Mode (CCT) 13. Shortcuts for color settings

6. Color Light Mode (HSI) 14. Group selection

7. DIM function (+) 15. Battery compartment cover

8. DIM function (-) 16. Battery compartment
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 » Using the remote control

Turn ON/OFF:
Press the power button "1" to turn the remote on or off.

Connect remote control to photo light:
When the remote control is on, press button (3) to enter 2.4G mode. You can set the values   for CH, 
GR and ID using the direction buttons (9). In order for the remote control to interact with the photo 
light. It is necessary to select the same parameters (CH, GR, ID) on the remote control as on the 
photo light.

Scene Mode FX:
Press button (4) to enter scene mode. You can use the direction buttons (9) to select the desired 
scene.

CCT white light mode:
Press button (5) to switch to white light mode. You can set the color temperature (2500K - 8500K) with 
the direction buttons (9).

Color light mode HSI:
Press button (6) to switch to colored light mode. With the direction keys (9) you can set the color satu-
ration and the color range.

Brightness settings:
Press the button (7/8) to change the brightness of the different modes.

Group settings:
In 2.4G mode, press the button (14) to control the photo light of the corresponding group or select the 
group you want.

Color temperature settings:
Press the 5600K/3200K or 6500K keys to quickly switch to the desired color temperature.

Shortcuts:
The shortcut keys allow you to quickly select the desired color scale.

 ŹWarnings

• The photo light is not dust and/or waterproof.
• Protect the photo light from strong shock, do not drop it.
• Do not cover the ventilation openings, as this can lead to excessive heat development and even a 
¿UH�

• Do not look directly into the light from the LEDs, as this can damage the retina and cause visual 
impairment.

• 'R�QRW�SODFH�WKH�SKRWR�OLJKW�QHDU�ÀDPPDEOH�REMHFWV��JDVHV�RU�RWKHU�ÀDPPDEOH�VXEVWDQFHV�
• The photo light and its accessories are not children's toys.
• Be sure to turn off the photo light after use. Disconnect from the power source or remove the batte-

ries.
• After use, allow the photo light to cool down before packing or dismantling.
• Do not disassemble and/or modify the photo light.
• Pay attention to the correct voltage values   when using a power supply unit.
• Pay attention to the compatibility when using rechargeable batteries. Only use rechargeable batte-

ries of the type SON NP-F.
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FR | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹCaractéristiques du produit

• Luminosité jusqu'à 1200 LUX
• Intensité variable
• 216 LED RGB WW 5050
• Température de couleur de 2500K à 8500K
• Écran couleur TFT de 1,77 pouces
• Volets lumineux intégrés
• Fonctionnement via batteries SON NP-F ou entrée DC
• 43 préréglages de scènes créatives
• Y compris la télécommande

 ŹPrésentation du produit

1. Diffuseur 8. Libération de la batterie

2. Panneau LED 9. Bouton de fonction

3. Volets légers ����$I¿FKDJH

4. Réglage de l'angle 11. Sélection de fonction

5. Fixation 12. Entrée CC

6. Support 13. Interrupteur d'alimentation

7. Compartiments à piles 14. Télécommande

 Ź Installation

 » Fonctionnement avec 2 batteries SON NP-F

1. Insérez deux piles de type SON NP-F dans les compartiments à piles.
2. Réglez l'interrupteur d'alimentation de la lampe photo sur "I".
3. L'écran LCD s'allume, la lampe photo est prête à l'emploi.
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 » Fonctionnement avec alimentation externe

1. Connectez un adaptateur approprié (14V 3A) à l'entrée DC de la lampe photo.
2. Connectez l'adaptateur à une source d'alimentation appropriée.
3. Réglez l'interrupteur d'alimentation de la lampe photo sur "II".
4. L'écran LCD s'allume, la lampe photo est prête à l'emploi.

 » Éteignez la lampe photo

1. Réglez l'interrupteur d'alimentation sur "0".
2. La lampe photo s'éteint.

 ŹUtilisation de la lampe photo

1 WLAN (Icon) Appuyez sur ce bouton pour accéder aux paramètres de canal (CH), de groupe 
(GR) et d'ID.

2 MODE Appuyez sur ce bouton pour la sélection du mode WHITE LIGHT CCT, la sélec-
tion du mode COLOR LIGHT HSI et la sélection du mode SCENE FX.

3 DIM/Fn1 Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le paramètre souhaité pour le mode 
sélectionné.

4 Fn2 Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le paramètre souhaité pour le mode 
sélectionné.

5 Fn3 Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le paramètre souhaité pour le mode 
sélectionné.

6 SET Utilisez ce bouton pour régler le paramètre sélectionné.

7 POWER Interrupteur secteur : I = fonctionnement sur batterie, II = fonctionnement sur 
secteur

8 DC Entrée CC pour fonctionnement sur secteur

 ŹSélection de lumière

Vous pouvez choisir entre trois modes : WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE.

 » Lumière blanche (CCT)

Lumière blanche (CCT)

Activer:
Utilisez le bouton MODE pour changer le mode WHITE LIGHT CCT.

Ajuster la luminosité :
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Appuyez sur le bouton DIM/Fn1 pour sélectionner le paramètre BRIGHTNESS.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la luminosité.

Régler la température de couleur :
Appuyez sur la touche Fn2 pour sélectionner le paramètre de température de couleur (COLOR TEM-
PERATURE).
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la température de couleur.

 » Lumière de couleur (HSI)

Activer:
Passez en mode COLOR LIGHT HSI avec le bouton MODE.

Ajuster la luminosité :
Appuyez sur le bouton DIM/Fn1 pour sélectionner le paramètre BRIGHTNESS.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la luminosité.

Ajuster la saturation :
Appuyez sur la touche Fn2 pour sélectionner le paramètre SATURATION.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la saturation.

'p¿QLU�OD�WHLQWH��
Appuyez sur la touche Fn3 pour sélectionner le paramètre HUE TONE/COLOR.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la teinte.

 » Lumière de scène (FX)

Activer:
Passez en mode SCENE FX avec le bouton MODE.

Ajuster la luminosité :
Appuyez sur le bouton DIM/Fn1 pour sélectionner le paramètre BRIGHTNESS.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la luminosité.

Sélectionnez la scène :
Appuyez sur la touche Fn2 pour sélectionner le paramètre de la scène (SCENE).
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler la scène.

 Ź6SpFL¿FDWLRQV�GX�SURGXLW

LED LED RGB-WW 216 pièces 5 en 1 (0,5 W × 5)

Performances 40W maximum

Ra >95

Blanc froid C max. 1000lx/1m 2500K

Blanc chaud W max. 1200lx/1m 8500K

Plage de variation 0-100%

Angle d'éclairage >120°

'LIIXVHXU��¿OWUH�GRX[� 1 pièce

Volets légers 4 pièces 0-180°

Piles de la télécommande 2 piles AAA 1,5 V
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Source de courant 2x SON NP-F ou alimentation DC 15V 3A

Connexions Connecteur DC 5,5 mm x 2,5 mm (positif et négatif à l'extérieur)

Humidité ambiante max. 20 - 90%

Température ambiante max. 0 – 35°C

Température de stockage max. -10 – 50°C

Poids et taille environ. 1200g, 219 × 170 × 31,4 mm

 ŹLa télécommande

 » Connectez la télécommande à la lampe photo

Pour pouvoir utiliser la télécommande, il est nécessaire que le canal, le groupe et l'ID soient réglés de 
la même manière sur la télécommande et la lampe photo. Vous pouvez contrôler plusieurs éclairages 
photo avec une seule télécommande. Utilisez le groupe sélectionné pour sélectionner la lumière photo 
respective.

Activer:
Allumez la lampe photo et appuyez sur le bouton avec l'icône WiFi.

'p¿QLU�OH�FDQDO��
Appuyez sur le bouton DIM/FN1 pour sélectionner le paramètre pour CH.
Utilisez ensuite le bouton SET pour régler le canal (CH 1-40).

'p¿QLU�OH�JURXSH��
Appuyez sur la touche Fn2 pour sélectionner le paramètre pour GR.
8WLOLVH]�HQVXLWH�OH�ERXWRQ�6(7�SRXU�Gp¿QLU�OH�JURXSH��*5������*5�$�)��

'p¿QLU�O
LGHQWL¿DQW�
Appuyez sur le bouton Fn3 pour sélectionner le paramètre d'ID.
(QVXLWH��XWLOLVH]�OH�ERXWRQ�6(7�SRXU�Gp¿QLU�O
,'��,'������

 » 2. Présentation du produit de la télécommande

1. MARCHE/ARRÊT 9. Haut, bas, gauche, droite



- 17 -

���$I¿FKDJH 10. Température de couleur 5600K

3. mode 2.4G 11. Température de couleur 3200K

4. Mode scène 12. Température de couleur 6500K

5. Mode lumière blanche (CCT) 13. Raccourcis pour les paramètres de couleur

6. Mode lumière couleur (HSI) 14. Sélection de groupe

7. Fonction DIM (+) 15. Couvercle du compartiment à piles

8. Fonction DIM (-) 16. Compartiment à piles

 » Utilisation de la télécommande

Allumer / éteindre:
Appuyez sur le bouton d'alimentation "1" pour allumer ou éteindre la télécommande.

Connectez la télécommande à la lampe photo :
Lorsque la télécommande est allumée, appuyez sur le bouton (3) pour entrer en mode 2.4G. Vous 
SRXYH]�Gp¿QLU�OHV�YDOHXUV�SRXU�&+��*5�HW�,'�j�O
DLGH�GHV�WRXFKHV�GH�GLUHFWLRQ������3RXU�TXH�OD�WpOp-
commande interagisse avec la lumière photo. Il faut sélectionner les mêmes paramètres (CH, GR, ID) 
sur la télécommande que sur la lampe photo.

Effets du mode scène :
Appuyez sur le bouton (4) pour accéder au mode scène. Vous pouvez utiliser les touches de direction 
(9) pour sélectionner la scène souhaitée.

Mode lumière blanche CCT :
Appuyez sur le bouton (5) pour passer en mode lumière blanche. Vous pouvez régler la température 
de couleur (2500K - 8500K) avec les boutons de direction (9).

Mode lumière couleur HSI :
Appuyez sur le bouton (6) pour passer en mode lumière colorée. Avec les touches de direction (9), 
vous pouvez régler la saturation des couleurs et la gamme de couleurs.

Paramètres de luminosité :
$SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ�������SRXU�PRGL¿HU�OD�OXPLQRVLWp�GHV�GLIIpUHQWV�PRGHV�

Paramètres de groupe :
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton (14) pour contrôler la lumière photo du groupe correspondant 
ou sélectionnez le groupe que vous voulez.

Paramètres de température de couleur :
Appuyez sur les touches 5600K/3200K ou 6500K pour passer rapidement à la température de couleur 
souhaitée.

Raccourcis :
Les touches de raccourci vous permettent de sélectionner rapidement l'échelle de couleurs souhaitée.

 ŹMises en garde

• La lampe photo n'est pas étanche à la poussière et/ou étanche.
• Protégez la lampe photo des chocs violents, ne la laissez pas tomber.
• Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation, car cela peut entraîner un dégagement de chaleur 

excessif et même un incendie.
• Ne regardez pas directement la lumière des LED, car cela peut endommager la rétine et entraîner 
XQH�Gp¿FLHQFH�YLVXHOOH�



- 18 -

• 1H�SODFH]�SDV�OD�ODPSH�SKRWR�j�SUR[LPLWp�G
REMHWV�LQÀDPPDEOHV��GH�JD]�RX�G
DXWUHV�VXEVWDQFHV�
LQÀDPPDEOHV�

• La lampe photo et ses accessoires ne sont pas des jouets pour enfants.
• Assurez-vous d'éteindre la lampe photo après utilisation. Débranchez de la source d'alimentation ou 

retirez les piles.
• Après utilisation, laissez la lampe photo refroidir avant de l'emballer ou de la démonter.
• 1H�GpPRQWH]�SDV�HW�RX�QH�PRGL¿H]�SDV�OD�ODPSH�SKRWR�
• Faites attention aux valeurs de tension correctes lors de l'utilisation d'un bloc d'alimentation.
• Faites attention à la compatibilité lors de l'utilisation de piles rechargeables. N'utilisez que des piles 

rechargeables de type SON NP-F.
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ES | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹCaracterísticas del producto

• Brillo hasta 1200 LUX
• ,Q¿QLWDPHQWH�UHJXODEOH
• 216 LED RGB WW 5050
• Temperatura de color de 2500K a 8500K
• Pantalla a color TFT de 1,77 pulgadas
• Aletas de luz integradas
• Funcionamiento a través de baterías SON NP-F o entrada de CC
• 43 ajustes preestablecidos de escenas creativas
• Incluye control remoto

 ŹDescripción del producto

1. Difusor 8. Liberación de la batería

2. Panel LED 9. Botón de función

3. Aletas ligeras 10. Pantalla

4. Ajuste de ángulo 11. Selección de funciones

5. Fijación 12. Entrada de CC

6. Soporte 13. Interruptor de encendido

7. Compartimentos de batería 14. Mando a distancia

 Ź Instalación

 » Funcionamiento con 2 baterías SON NP-F

1. Inserte dos pilas tipo SON NP-F en los compartimentos de las pilas.
���&RORTXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�GH�OD�OX]�IRWRJUi¿FD�HQ��,��
���/D�SDQWDOOD�/&'�VH�HQFLHQGH��OD�OX]�IRWRJUi¿FD�HVWi�OLVWD�SDUD�XVDU�
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 » Funcionamiento con fuente de alimentación externa

���&RQHFWH�XQ�DGDSWDGRU�DGHFXDGR�����9���$��D�OD�HQWUDGD�GH�&&�GH�OD�OX]�IRWRJUi¿FD�
2. Conecte el adaptador a una fuente de alimentación adecuada.
���&RORTXH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�GH�OD�OX]�IRWRJUi¿FD�HQ��,,��
���/D�SDQWDOOD�/&'�VH�HQFLHQGH��OD�OX]�IRWRJUi¿FD�HVWi�OLVWD�SDUD�XVDU�

 » Apague la luz de la foto

1. Coloque el interruptor de encendido en "0".
2. La luz de la foto se apaga.

 ŹUso de la luz de la foto

1 WLAN (Icon) 3UHVLRQH�HVWH�ERWyQ�SDUD�LQJUHVDU�D�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�&DQDO��&+���*UXSR��*5��
e ID.

2 MODE Presione este botón para la selección del modo WHITE LIGHT CCT, la selección 
del modo COLOR LIGHT HSI y la selección del modo SCENE FX.

3 DIM/Fn1 Presione este botón para seleccionar el parámetro deseado para el modo selec-
cionado.

4 Fn2 Presione este botón para seleccionar el parámetro deseado para el modo selec-
cionado.

5 Fn3 Presione este botón para seleccionar el parámetro deseado para el modo selec-
cionado.

6 SET Use esta perilla para ajustar el parámetro seleccionado.

7 POWER Interruptor de red: I = funcionamiento con batería, II = funcionamiento con red

8 DC Entrada de CC para funcionamiento con red

 ŹSelección de luz

Puede elegir entre tres modos: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE.

 » Luz Blanca (CCT)

Activar:
Use el botón MODE para cambiar el modo WHITE LIGHT CCT.

Ajustar brillo:
Presione el botón DIM/Fn1 para seleccionar el parámetro BRIGHTNESS.
Luego use la perilla SET para ajustar el brillo.
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Establecer temperatura de color:
Presione el botón Fn2 para seleccionar el parámetro de temperatura de color (TEMPERATURA DE 
COLOR).
Luego use la perilla SET para ajustar la temperatura del color.

 » Luz de color (HSI)

Activar:
Cambie al modo COLOR LIGHT HSI con el botón MODE.

Ajustar brillo:
Presione el botón DIM/Fn1 para seleccionar el parámetro BRIGHTNESS.
Luego use la perilla SET para ajustar el brillo.

Ajustar la saturación:
Presione el botón Fn2 para seleccionar el parámetro SATURACIÓN.
Luego use la perilla SET para ajustar la saturación.

Establecer tono:
Presione el botón Fn3 para seleccionar el parámetro HUE TONE/COLOR.
Luego use la perilla SET para ajustar el tono.

 » Luz de escena (FX)

Activar:
Cambie al modo SCENE FX con el botón MODE.

Ajustar brillo:
Presione el botón DIM/Fn1 para seleccionar el parámetro BRILLO.
Luego use la perilla SET para ajustar el brillo.

Seleccionar escena:
Presione el botón Fn2 para seleccionar el parámetro de la escena (ESCENA).
Luego use la perilla SET para establecer la escena.

 Ź(VSHFL¿FDFLRQHV�GHO�SURGXFWR

LED LED RGB-WW 216 piezas 5 en 1 (0,5 W × 5)

Rendimiento 40 W máx.

Real academia de bellas 
artes

>95

Blanco frio C máx. 1000lx/1m 2500K

Blanco cálido W máx. 1200lx/1m 8500K

Rango de atenuación 0-100%

ángulo de iluminación >120°

'LIXVRU��¿OWUR�VXDYH� 1 pieza

Aletas ligeras 4 piezas 0-180°

Baterías de control remoto 2 pilas AAA de 1,5 V

Fuente de alimentación 2x SON NP-F o fuente de alimentación DC 15V 3A

Conexiones Conector DC 5.5mm x 2.5mm (exterior positivo y negativo)
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Humedad ambiental máx. 20 - 90%

Temperatura ambiente máx. 0 – 35°C

Temperatura de almacena-
miento

máx. -10 – 50°C

Peso y tamaño aprox. 1200 g, 219 × 170 × 31,4 mm

 ŹEl control remoto

 » Conecte el control remoto a la luz de la foto

3DUD�SRGHU�XVDU�HO�FRQWURO�UHPRWR��HV�QHFHVDULR�TXH�HO�FDQDO��HO�JUXSR�\�OD�,'�HVWpQ�FRQ¿JXUDGRV�GH�OD�
PLVPD�PDQHUD�HQ�HO�FRQWURO�UHPRWR�\�HQ�OD�OX]�GH�OD�IRWR��3XHGH�FRQWURODU�P~OWLSOHV�OXFHV�IRWRJUi¿FDV�
FRQ�XQ�FRQWURO�UHPRWR��8WLOLFH�HO�JUXSR�VHOHFFLRQDGR�SDUD�VHOHFFLRQDU�OD�OX]�IRWRJUi¿FD�UHVSHFWLYD�

Activar:
Enciende la luz de la foto y presiona el botón con el ícono WiFi.

Establecer canal:
Presione el botón DIM/FN1 para seleccionar el parámetro para CH.
/XHJR�XVH�OD�SHULOOD�6(7�SDUD�FRQ¿JXUDU�HO�FDQDO��&+�������

Establecer grupo:
Presione el botón Fn2 para seleccionar el parámetro para GR.
/XHJR�XVH�OD�SHULOOD�6(7�SDUD�FRQ¿JXUDU�HO�JUXSR��*5������*5�$�)��

3RQ�OD�LGHQWL¿FDFLRQ�
Presione el botón Fn3 para seleccionar el parámetro de ID.
/XHJR�XVH�OD�SHULOOD�6(7�SDUD�FRQ¿JXUDU�OD�,'��,'������

 » Descripción general del producto de control remoto

1. ENCENDIDO/APAGADO 9. Arriba, abajo, izquierda, derecha

2. Pantalla 10. Temperatura de color de 5600K

3. Modo 2,4G 11 Temperatura de color de 3200K
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4. Modo de escena 12 Temperatura de color de 6500K

5. Modo de luz blanca (CCT) ����$FFHVRV�GLUHFWRV�SDUD�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�
color

6. Modo de luz de color (HSI) 14. Selección de grupo

7. Función DIM (+) 15. Tapa del compartimento de las pilas

8. Función DIM (-) 16. Compartimento de la batería

 » Usando el control remoto

Encender / apagar:
Presione el botón de encendido "1" para encender o apagar el control remoto.

Conecte el control remoto a la luz de la foto:
Cuando el control remoto esté encendido, presione el botón (3) para ingresar al modo 2.4G. Puede 
FRQ¿JXUDU�ORV�YDORUHV�SDUD�&+��*5�H�,'�XVDQGR�ORV�ERWRQHV�GH�GLUHFFLyQ������3DUD�TXH�HO�FRQWURO�
remoto interactúe con la luz de la foto. Es necesario seleccionar los mismos parámetros (CH, GR, ID) 
en el control remoto que en la luz de la foto.

Efectos de modo de escena:
Presione el botón (4) para ingresar al modo de escena. Puede utilizar los botones de dirección (9) 
para seleccionar la escena deseada.

Modo de luz blanca CCT:
3UHVLRQH�HO�ERWyQ�����SDUD�FDPELDU�DO�PRGR�GH�OX]�EODQFD��3XHGH�FRQ¿JXUDU�OD�WHPSHUDWXUD�GH�FRORU�
(2500K - 8500K) con los botones de dirección (9).

Modo de luz de color HSI:
Presione el botón (6) para cambiar al modo de luz de color. Con las teclas de dirección (9) puede 
FRQ¿JXUDU�OD�VDWXUDFLyQ�GH�FRORU�\�OD�JDPD�GH�FRORUHV�

Ajustes de brillo:
Pulse el botón (7/8) para cambiar el brillo de los diferentes modos.

&RQ¿JXUDFLRQHV�GH�JUXSR�
En el modo 2.4G, presione el botón (14) para controlar la luz de la foto del grupo correspondiente o 
seleccione el grupo que desee.

Ajustes de temperatura de color:
Presione las teclas 5600K/3200K o 6500K para cambiar rápidamente a la temperatura de color 
deseada.

Atajos:
Las teclas de acceso directo le permiten seleccionar rápidamente la escala de color deseada.

 ŹAdvertencias

• /D�OX]�IRWRJUi¿FD�QR�HV�UHVLVWHQWH�DO�SROYR�QL�DO�DJXD�
• Proteja la luz de la foto de golpes fuertes, no la deje caer.
• No cubra las aberturas de ventilación, ya que esto puede provocar un desarrollo excesivo de calor e 

incluso un incendio.
• No mire directamente a la luz de los LED, ya que esto puede dañar la retina y causar problemas de 

visión.
• 1R�FRORTXH�OD�OX]�IRWRJUi¿FD�FHUFD�GH�REMHWRV�LQÀDPDEOHV��JDVHV�X�RWUDV�VXVWDQFLDV�LQÀDPDEOHV�
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• La lámpara para fotos y sus accesorios no son juguetes para niños.
• Asegúrese de apagar la luz de la foto después de su uso. Desconecte de la fuente de alimentación 

o retire las baterías.
• Después de su uso, deje que la luz de la foto se enfríe antes de empaquetarla o desmontarla.
• 1R�GHVPRQWH�QL�PRGL¿TXH�OD�OX]�GH�OD�IRWR�
• Preste atención a los valores de voltaje correctos cuando use una fuente de alimentación.
• Preste atención a la compatibilidad cuando utilice baterías recargables. Utilice únicamente baterías 

recargables del tipo SON NP-F.
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IT | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹCaratteristiche del prodotto

• /XPLQRVLWj�¿QR�D������/8;
• ,Q¿QLWDPHQWH�GLPPHUDELOH
• 216 LED RGB WW 5050
• Temperatura colore da 2500K a 8500K
• Display a colori TFT da 1,77 pollici
• Alette di luce integrate
• Funzionamento tramite batterie SON NP-F o ingresso CC
• 43 preset di scene creative
• Compreso il telecomando

 ŹPanoramica del Prodotto

1. Diffusore 8. Rilascio della batteria

2. Pannello LED 9. Pulsante funzione

3. Lembi leggeri 10. Mostra

4. Regolazione dell'angolo 11. Selezione della funzione

5. Chiusura 12. Ingresso CC

6. Staffa 13. Interruttore di alimentazione

7. Vani batteria 14. Telecomando

 Ź Installazione

 » Funzionamento con 2 batterie SON NP-F

1. Inserire due batterie di tipo SON NP-F negli scomparti delle batterie.
���,PSRVWDUH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH�GHOOD�OXFH�IRWRJUD¿FD�VX��,��
���,O�GLVSOD\�/&'�VL�DFFHQGH��OD�OXFH�IRWRJUD¿FD�q�SURQWD�SHU�O
XVR�
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 » Funzionamento con alimentazione esterna

���&ROOHJDUH�XQ�DGDWWDWRUH�DGDWWR����9��$��DOO
LQJUHVVR�&&�GHOOD�OXFH�IRWRJUD¿FD�
2. Collegare l'adattatore a una fonte di alimentazione appropriata.
���,PSRVWDUH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH�GHOOD�OXFH�IRWRJUD¿FD�VX��,,��
���,O�GLVSOD\�/&'�VL�DFFHQGH��OD�OXFH�IRWRJUD¿FD�q�SURQWD�SHU�O
XVR�

 » Spegnere la luce della foto

1. Impostare l'interruttore di alimentazione su "0".
2. La luce della foto si spegne.

 Ź8VDQGR�OD�OXFH�IRWRJUD¿FD

1 WLAN (Icon) Premere questo pulsante per accedere alle impostazioni Canale (CH), Gruppo 
(GR) e ID.

2 MODE Premere questo pulsante per selezionare la modalità WHITE LIGHT CCT, la 
modalità COLOR LIGHT HSI e la modalità SCENE FX.

3 DIM/Fn1 Premere questo pulsante per selezionare il parametro desiderato per la modalità 
selezionata.

4 Fn2 Premere questo pulsante per selezionare il parametro desiderato per la modalità 
selezionata.

5 Fn3 Premere questo pulsante per selezionare il parametro desiderato per la modalità 
selezionata.

6 SET Utilizzare questa manopola per regolare il parametro selezionato.

7 POWER Interruttore di rete: I = funzionamento a batteria, II = funzionamento a rete

8 DC Ingresso CC per il funzionamento da rete

 ŹSelezione della luce

Puoi scegliere tra tre modalità: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE.

 » Luce bianca (CCT)

Attivare:
Usare il pulsante MODE per cambiare la modalità WHITE LIGHT CCT.

Regola la luminosità:
Premere il pulsante DIM/Fn1 per selezionare il parametro BRIGHTNESS.
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la luminosità.
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Imposta la temperatura del colore:
Premere il tasto Fn2 per selezionare il parametro della temperatura colore (TEMPERATURA COLO-
RE).
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la temperatura del colore.

 » Luce colorata (HSI)

Attivare:
Passare alla modalità COLOR LIGHT HSI con il pulsante MODE.

Regola la luminosità:
Premere il pulsante DIM/Fn1 per selezionare il parametro BRIGHTNESS.
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la luminosità.

Regola la saturazione:
Premere il tasto Fn2 per selezionare il parametro SATURATION.
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la saturazione.

Imposta tonalità:
Premere il pulsante Fn3 per selezionare il parametro HUE TONE/COLOR.
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la tonalità.

 » Luce di scena (FX)

Attivare:
Passa alla modalità SCENE FX con il pulsante MODE.

Regola la luminosità:
Premere il pulsante DIM/Fn1 per selezionare il parametro BRIGHTNESS.
Quindi utilizzare la manopola SET per regolare la luminosità.

Seleziona scena:
Premere il pulsante Fn2 per selezionare il parametro per la scena (SCENE).
Quindi utilizzare la manopola SET per impostare la scena.

 Ź6SHFL¿FKH�GHO�SURGRWWR

LED LED RGB-WW 216 pezzi 5in1 (0,5W × 5)

Prestazioni 40 W max

RA >95

Bianco freddo C max. 1000 lx/1 m 2500 K

Bianco caldo W max. 1200lx/1m 8500K

Gamma di regolazione 0-100%

Angolo di illuminazione >120°

'LIIXVRUH��¿OWUR�PRUELGR� 1 pezzo

Lembi leggeri 4 pezzi 0-180°

Batterie del telecomando 2x 1,5V AAA

Alimentazione elettrica 2x SON NP-F o alimentazione DC 15V 3A

Connessioni Connettore CC 5,5 mm x 2,5 mm (positivo e negativo all'esterno)

Umidità ambiente max. 20 - 90%
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Temperatura ambiente max. 0 – 35°C

Temperatura di conserva-
zione

max. -10 – 50°C

Peso e dimensioni ca. 1200 g, 219 × 170 × 31,4 mm

 Ź Il controllo remoto

 » &ROOHJDUH�LO�WHOHFRPDQGR�DOOD�OXFH�IRWRJUD¿FD

Per poter utilizzare il telecomando, è necessario che il canale, il gruppo e l'ID siano impostati uguali 
VXO�WHOHFRPDQGR�H�VXOOD�IRWROXFH��3XRL�FRQWUROODUH�SL��OXFL�IRWRJUD¿FKH�FRQ�XQ�WHOHFRPDQGR��8WLOL]]DUH�LO�
JUXSSR�VHOH]LRQDWR�SHU�VHOH]LRQDUH�OD�ULVSHWWLYD�OXFH�IRWRJUD¿FD�

Attivare:
Accendi la luce foto e premi il pulsante con l'icona Wi-Fi.

Imposta canale:
Premere il pulsante DIM/FN1 per selezionare il parametro per CH.
Quindi utilizzare la manopola SET per impostare il canale (CH 1-40).

Imposta gruppo:
Premere il pulsante Fn2 per selezionare il parametro per GR.
Quindi utilizzare la manopola SET per impostare il gruppo (GR 0-9, GR A-F).

Imposta l'ID:
Premere il pulsante Fn3 per selezionare il parametro per l'ID.
Quindi utilizzare la manopola SET per impostare l'ID (ID 1-99).

 » Panoramica del prodotto del telecomando

1.ON/OFF 9. Su, giù, sinistra, destra

2. Visualizza 10. Temperatura colore 5600K

3. Modalità 2.4G 11. Temperatura colore 3200K

4. Modalità scena 12. Temperatura colore 6500K
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5. Modalità luce bianca (CCT) 13. Scorciatoie per le impostazioni del colore

6. Modalità luce colorata (HSI) 14. Selezione del gruppo

7. Funzione DIM (+) 15. Coperchio vano batteria

8. Funzione DIM (-) 16. Vano batteria

 » Usando il telecomando

Accendi / spegni:
Premere il pulsante di accensione "1" per accendere o spegnere il telecomando.

&ROOHJD�LO�WHOHFRPDQGR�DOOD�OXFH�IRWRJUD¿FD�
Quando il telecomando è acceso, premere il pulsante (3) per entrare in modalità 2.4G. È possibile im-
SRVWDUH�L�YDORUL�SHU�&+��*5�H�,'�XWLOL]]DQGR�L�SXOVDQWL�GLUH]LRQDOL������$I¿QFKp�LO�WHOHFRPDQGR�LQWHUDJL-
VFD�FRQ�OD�OXFH�IRWRJUD¿FD��(
�QHFHVVDULR�VHOH]LRQDUH�JOL�VWHVVL�SDUDPHWUL��&+��*5��,'��VXO�WHOHFRPDQ-
do come sulla fotoluce.

Effetti modalità scena:
Premere il pulsante (4) per entrare in modalità scena. È possibile utilizzare i pulsanti di direzione (9) 
per selezionare la scena desiderata.

Modalità luce bianca CCT:
Premere il pulsante (5) per passare alla modalità luce bianca. È possibile impostare la temperatura del 
colore (2500K - 8500K) con i pulsanti di direzione (9).

Modalità luce colorata HSI:
Premere il pulsante (6) per passare alla modalità luce colorata. Con i tasti direzionali (9) è possibile 
impostare la saturazione del colore e la gamma cromatica.

Impostazioni di luminosità:
3UHPHUH�LO�SXOVDQWH�������SHU�PRGL¿FDUH�OD�OXPLQRVLWj�GHOOH�GLYHUVH�PRGDOLWj�

Impostazioni di gruppo:
,Q�PRGDOLWj����*��SUHPHUH�LO�SXOVDQWH������SHU�FRQWUROODUH�OD�OXFH�IRWRJUD¿FD�GHO�JUXSSR�FRUULVSRQGHQWH�
o selezionare il gruppo desiderato.

Impostazioni della temperatura del colore:
Premere i tasti 5600K/3200K o 6500K per passare rapidamente alla temperatura del colore desidera-
ta.

Scorciatoie:
I tasti di scelta rapida consentono di selezionare rapidamente la scala di colori desiderata.

 ŹAvvertenze

• /D�OXFH�IRWRJUD¿FD�QRQ�q�SROYHUH�H�R�LPSHUPHDELOH�
• 3URWHJJL�OD�OXFH�IRWRJUD¿FD�GD�IRUWL�XUWL��QRQ�ODVFLDUOD�FDGHUH�
• Non coprire le aperture di ventilazione, poiché ciò può causare uno sviluppo eccessivo di calore e 

persino un incendio.
• Non guardare direttamente la luce dei LED, poiché potrebbe danneggiare la retina e causare danni 

alla vista.
• 1RQ�SRVL]LRQDUH�OD�ODPSDGD�IRWRJUD¿FD�YLFLQR�D�RJJHWWL�LQ¿DPPDELOL��JDV�R�DOWUH�VRVWDQ]H�LQ¿DPPD-

bili.
• /D�OXFH�IRWRJUD¿FD�H�L�VXRL�DFFHVVRUL�QRQ�VRQR�JLRFDWWROL�SHU�EDPELQL�
• Assicurati di spegnere la luce della foto dopo l'uso. Scollegare dalla fonte di alimentazione o rimuo-
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vere le batterie.
• 'RSR�O
XVR��ODVFLDUH�UDIIUHGGDUH�OD�ODPSDGD�IRWRJUD¿FD�SULPD�GL�LPEDOODUOD�R�VPRQWDUOD�
• 1RQ�VPRQWDUH�H�R�PRGL¿FDUH�OD�OXFH�IRWRJUD¿FD�
• Prestare attenzione ai valori di tensione corretti quando si utilizza un alimentatore.
• Prestare attenzione alla compatibilità quando si utilizzano batterie ricaricabili. Utilizzare solo batterie 

ricaricabili del tipo SON NP-F.
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NL | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹProducteigenschappen

• Helderheid tot 1200 LUX
• Traploos dimbaar
• 216 RGB WW-leds 5050
• Temperatuur van 2500K tot 8500K
• 1,77 inch TFT-kleurendisplay
• Geïntegreerde vleugeldeuren
• Bediening via SON NP-F-batterijen van DC-ingang
• 43 voorinstellingen voor creatieve scènes
• Inclusief afstandsbediening

 ŹProductoverzicht

1. Diffusor 8. Batterijontgrendeling

2. LED-paneel 9. Functieknop

3. Barndoors 10. Scherm

4. Hoekaanpassing: 11. Functieselectie

5. Bevestiging 12. DC-ingang

6. Beugel 13. Aan/uit-schakelaar

7. Batterijcompartimenten 14. Afstandsbediening

 Ź Installatie

 » Werking met 2 SON NP-F batterijen

1. Plaats twee batterijen van het type SON NP-F in de batterijcompartimenten.
2. Zet de aan/uit-schakelaar van de fotolamp op "I".
3. Het LCD-scherm licht op, de fotolamp is klaar voor gebruik.
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 » Werking met externe voeding

1. Sluit een geschikte adapter (14V 3A) aan op de DC-ingang van de fotolamp.
2. Sluit de adapter aan op een geschikte voedingsbron.
3. Zet de aan/uit-schakelaar van de fotolamp op "II".
4. Het LCD-scherm licht op, de fotolamp is klaar voor gebruik.

 » Doe het fotolicht uit

1. Zet de aan/uit-schakelaar op "0".
2. De fotolamp gaat uit.

 ŹGebruik van de fotolamp

1 WLAN (Icon) Druk op deze knop om de instellingen voor Kanaal (CH), Groep (GR) en ID te 
openen.

2 MODE Druk op deze knop om de WHITE LIGHT CCT-modus, COLOR LIGHT HSI-mo-
dusselectie en SCENE FX-modusselectie te selecteren.

3 DIM/Fn1 Druk op deze knop om de gewenste parameter voor de geselecteerde modus te 
selecteren.

4 Fn2 Druk op deze knop om de gewenste parameter voor de geselecteerde modus te 
selecteren.

5 Fn3 Druk op deze knop om de gewenste parameter voor de geselecteerde modus te 
selecteren.

6 SET Gebruik deze knop om de geselecteerde parameter aan te passen.

7 POWER Netschakelaar: I = batterijvoeding, II = netvoeding

8 DC DC-ingang voor netvoeding

 ŹLicht selectie

U kunt tussen drie modi kiezen: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE (WIT LICHT > KLEUR-
LICHT > SCNE.)

 » Wit licht (CCT)

Activeren:
Gebruik de MODE-knop om de WHITE LIGHT CCT-modus te wijzigen.

Helderheid aanpassen:
Druk op de DIM/Fn1-knop om de BRIGHTNESS-parameter te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de helderheid aan te passen.
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Kleurtemperatuur instellen:
Druk op de Fn2-knop om de parameter KLEURTEMPERATUUR te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de kleurtemperatuur aan te passen.

 » Gekleurd licht (HSI)

Activeren:
Schakel over naar COLOR LIGHT HSI-modus met de MODE-knop.

Helderheid aanpassen:
Druk op de DIM/Fn1-knop om de BRIGHTNESS-parameter te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de helderheid aan te passen.

Verzadiging aanpassen:
Druk op de Fn2-knop om de parameter SATURATION te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de verzadiging aan te passen.

Tint instellen:
Druk op de Fn3-knop om de parameter HUE TONE/COLOR te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de tint aan te passen.

 » Scènelicht (FX)

Activeren:
Schakel over naar de SCENE FX-modus met de MODE-knop.

Helderheid aanpassen:
Druk op de DIM/Fn1-knop om de BRIGHTNESS-parameter te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de helderheid aan te passen.

Selecteer scène:
Druk op de Fn2-knop om de parameter voor de scène (SCENE) te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de scène in te stellen.

 Ź3URGXFW�VSHFL¿FDWLHV

Lichtgevende dioden RGB-WW LED 216 stuks 5in1 (0,5W × 5)

Prestatie 40W max

Ra >95

Koud Wit C max. 1000lx/1m 2500K

Warm wit met max. 1200lx/1m 8500K

Dimbereik 0-100%

Verlichtingshoek: >120°

'LIIXVRU��]DFKW�¿OWHU� 1 stuk

Staldeuren 4 stuks 0-180°

Batterijen voor de afstands-
bediening

2x 1.5V AAA

Stroomvoorziening 2x SON NP-F of DC voeding 15V 3A

Links DC aansluiting 5,5 mm x 2,5 mm (plus en min buiten)

Vochtigheid max. 20 - 90%
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Omgevingstemperatuur max. 0 - 35 °C

Bewaar temperatuur max. -10 - 50 °C

Gewicht en hoogte ca. 1200 g, 219 × 170 × 31,4 mm

 ŹDe afstandsbediening

 » Sluit de afstandsbediening aan op de fotolamp

Om de afstandsbediening te kunnen gebruiken, is het noodzakelijk dat het kanaal, de groep en de ID 
hetzelfde zijn ingesteld op de afstandsbediening en de fotolamp. Je bedient meerdere fotolampen met 
één afstandsbediening. Gebruik de geselecteerde groep om de betreffende fotolamp te selecteren.

Activeren:
=HW�GH�IRWRODPS�DDQ�HQ�GUXN�RS�GH�NQRS�PHW�KHW�ZL¿�LFRRQ�

Kanaal instellen:
Druk op de DIM/FN1-knop om de parameter voor CH te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om het kanaal (CH 1-40) in te stellen.

Groep instellen:
Druk op de Fn2-knop om de parameter voor GR te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de groep in te stellen (GR 0-9, GR A-F).

ID instellen:
Druk op de Fn3-knop om de parameter voor ID te selecteren.
Gebruik vervolgens de SET-knop om de ID (ID 1-99) in te stellen.

 » Productoverzicht van de afstandsbediening

1. AAN/UIT 9. Omhoog, omlaag, links, rechts

2. Weergave 10. 5600K kleurtemperatuur

3. 2.4G-modus 11. 3200K kleurtemperatuur

4. Scènemodus 12. 6500K kleurtemperatuur
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5. Witlichtmodus (CCT) 13. Sneltoetsen voor kleurinstellingen

6. Kleurlichtmodus (HSI) 14. Groepsselectie

7. DIM-functie (+) 15. Deksel van het batterijcompartiment

8. DIM-functie (-) 16. Batterijcompartiment

 » Gebruik van de afstandsbediening

Aanzetten uitzetten:
Druk op de knop "1" om de afstandsbediening in of uit te schakelen.

Sluit de afstandsbediening aan op de fotolamp:
Als de afstandsbediening is ingeschakeld, drukt u op knop (3) om de 2.4G-modus te openen. U kunt 
de waarden voor CH, GR en ID instellen met behulp van de richtingsknoppen (9). Om de afstandsbe-
diening te laten communiceren met de fotolamp, is het noodzakelijk om dezelfde parameters (CH, GR, 
ID) op de afstandsbediening te selecteren als op de fotolamp.

Scènemodus FX:
Druk op knop (4) om de scènemodus te openen. U kunt de richtingstoetsen (9) gebruiken om de 
gewenste scène te selecteren.

CCT wit licht modus:
Druk op knop (5) om over te schakelen naar de witlichtmodus. Met de richtingstoetsen (9) stel je de 
kleurtemperatuur (2500K - 8500K) in.

Kleur lichtmodus HSI:
Druk op de knop (6) om over te schakelen naar de modus gekleurd licht. Met de richtingtoetsen (9) 
kunt u de kleurverzadiging en het kleurbereik instellen.

Helderheid instellingen:
Druk op de knop (7/8) om de helderheid van de verschillende modi te wijzigen.

Groepsinstellingen:
Druk in de 2.4G-modus op de knop (14) om het fotolicht van de overeenkomstige groep te bedienen of 
selecteer de gewenste groep.

Instellingen kleurtemperatuur:
Druk op de 5600K/3200K of 6500K toetsen om snel over te schakelen naar de gewenste kleurtempe-
ratuur.

snelkoppeling:
Met de sneltoetsen kunt u snel de gewenste kleurenschaal selecteren.

 ŹWaarschuwingen

• De fotolamp is niet stof- en/of waterdicht.
• Bescherm de fotolamp tegen sterke schokken, laat hem niet vallen.
• Dek de ventilatieopeningen niet af, dit kan leiden tot overmatige warmteontwikkeling en zelfs brand.
• Kijk niet rechtstreeks in het licht van de LED's, omdat dit het netvlies kan beschadigen en slecht-

ziendheid kan veroorzaken.
• Plaats de fotolamp niet in de buurt van brandbare voorwerpen, gassen of andere stoffen.
• De fotolamp en de accessoires zijn geen kinderspeelgoed.
• Zorg ervoor dat u de fotolamp na gebruik uitdoet. Haal de stekker uit het stopcontact of verwijder de 

batterijen.
• Laat de fotolamp na gebruik afkoelen voordat u deze inpakt of uit elkaar haalt.
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• Demonteer en/of wijzig de fotolamp niet.
• Let bij het gebruik van een voeding op de juiste spanningswaarden.
• Let bij het gebruik van oplaadbare batterijen op de compatibiliteit. Gebruik alleen oplaadbare batteri-

jen van het type SON NP-F.
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SV | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹProduktfunktioner

• Ljusstyrka upp till 1200 LUX
• Oändligt dimbar
• 216 RGB WW lysdioder 5050
• Färgtemperatur från 2500K till 8500K
• 1,77 tum TFT färgskärm
• Integrerade gångjärnsdörrar
• Drift via SON NP-F-batterier eller DC-ingång
• 43 förinställningar för kreativa scener
• Inklusive fjärrkontroll

 ŹProduktöversikt

1. Diffusor 8. Batteriutlösning

2. LED-panel 9. Funktionsknapp

3. Gångjärnsdörrar 10. Annonsen

4. Vinkeljustering 11. Funktionsval

5. Fastsättning 12. DC-ingång

6. Fäste 13. Strömbrytare

7. Batterifack 14. Fjärrkontroll

 Ź Installation

 » Drift med 2 SON NP-F batterier

1. Sätt i två batterier av typen SON NP-F i batterifacken.
2. Ställ strömbrytaren för fotoljus på "I".
3. LCD-skärmen tänds, fotolampan är redo att användas.
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 » Drift med extern strömförsörjning

1. Anslut en lämplig adapter (14V 3A) till fotolampans DC-ingång.
2. Anslut adaptern till en lämplig strömkälla.
3. Ställ strömbrytaren för fotolampan på "II".
4. LCD-skärmen tänds, fotolampan är redo att användas.

 » Stäng av fotoljuset

1. Ställ strömbrytaren på "0".
2. Fotolampan släcks.

 ŹAnvändning av fotoljuset

1 WLAN (Icon) Tryck på denna knapp för att gå in i inställningarna för kanal (CH), grupp (GR) 
och ID.

2 MODE Tryck på denna knapp för att välja WHITE LIGHT CCT-läge, COLOR LIGHT HSI-
läge och SCENE FX-läge.

3 DIM/Fn1 Tryck på denna knapp för att välja önskad parameter för det valda läget.

4 Fn2 Tryck på denna knapp för att välja önskad parameter för det valda läget.

5 Fn3 Tryck på denna knapp för att välja önskad parameter för det valda läget.

6 SET Använd denna ratt för att justera den valda parametern.

7 POWER Nätströmbrytare: I = batteridrift, II = nätdrift

8 DC DC-ingång för nätdrift

 ŹLjus val

Du kan välja mellan tre lägen: WHITE LIGHT > COLOR LIGHT > SCENE (VIT LJUS > FÄRG LJUS > 
SCEN.).

 » Vitt ljus (CCT)

Aktivera:
Använd MODE-knappen för att ändra läget för WHITE LIGHT CCT.

Justera ljusstyrkan:
Tryck på knappen DIM/Fn1 för att välja parametern LJUSSTYRKA.
Använd sedan SET-knappen för att justera ljusstyrkan.

Ställ in färgtemperatur:
Tryck på Fn2-knappen för att välja parametern FÄRGTEMPERATUR.
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Använd sedan knappen SET för att justera färgtemperaturen.

 » Färgat ljus (HSI)

Aktivera:
Växla till COLOR LIGHT HSI-läge med MODE-knappen.

Justera ljusstyrkan:
Tryck på knappen DIM/Fn1 för att välja parametern LJUSSTYRKA.
Använd sedan SET-knappen för att justera ljusstyrkan.

Justera mättnad:
Tryck på Fn2-knappen för att välja parametern SATURATION.
Använd sedan SET-ratten för att justera mättnaden.

Ställ in nyans:
Tryck på Fn3-knappen för att välja parametern HUE TONE/COLOR.
Använd sedan SET-knappen för att justera nyansen.

 » Scenljus (FX)

Aktivera:
Växla till SCENE FX-läge med MODE-knappen.

Justera ljusstyrkan:
Tryck på knappen DIM/Fn1 för att välja parametern LJUSSTYRKA.
Använd sedan SET-knappen för att justera ljusstyrkan.

Välj scen:
Tryck på Fn2-knappen för att välja parameter för scenen (SCENE).
Använd sedan SET-knappen för att ställa in scenen.

 Ź3URGXNWVSHFL¿NDWLRQHU

Ljusemitterande dioder RGB-WW LED 216 delar 5in1 (0,5W × 5)

Prestanda 40W max

Ra >95

Kallvit C max 1000lx/1m 2500K

Varmvit m max 1200lx/1m 8500K

Dimområde 0-100 %

Belysningsvinkel >120°

'LIIXVRU��PMXNW�¿OWHU� 1 del

Ladugårdsdörrar 4 stycken 0-180°

Batterier till fjärrkontrollen 2x 1,5V AAA

Strömförsörjning 2x SON NP-F eller DC-nätaggregat 15V 3A

Länkar DC-anslutning 5,5 mm x 2,5 mm (plus och minus utsida)

Fuktighet max 20 - 90 %

Omgivningstemperatur max 0 - 35 °C

Förvaringstemperatur max -10 - 50 °C
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Vikt och längd ca 1200g, 219 × 170 × 31,4 mm

 ŹFjärrkontrollen

 » Ansluter fjärrkontrollen till fotolampan

För att kunna använda fjärrkontrollen krävs att kanal, grupp och ID ställs in likadant på fjärrkontrollen 
RFK�IRWROMXVHW��'X�NDQ�VW\UD�ÀHUD�IRWRODPSRU�PHG�HQ�IMlUUNRQWUROO��$QYlQG�GHQ�YDOGD�JUXSSHQ�I|U�DWW�
välja respektive fotoljus.

Aktivera:
Slå på fotolampan och tryck på knappen med WiFi-ikonen.

Ställ in kanal:
Tryck på knappen DIM/FN1 för att välja parameter för CH.
Använd sedan SET-ratten för att ställa in kanalen (CH 1-40).

Ställ in grupp:
Tryck på Fn2-knappen för att välja parametern för GR.
Använd sedan SET-ratten för att ställa in gruppen (GR 0-9, GR A-F).

Uppsättning id:
Tryck på Fn3-knappen för att välja parametern för ID.
Använd sedan SET-ratten för att ställa in ID (ID 1-99).

 » Produktöversikt över fjärrkontrollen

1.PÅ/AV 9. Upp, ner, vänster, höger

2. Display 10. 5600K färgtemperatur

3. 2.4G-läge 11. 3200K färgtemperatur

4. Scenläge 12. 6500K färgtemperatur

5. Vitt ljusläge (CCT) 13. Genvägar för färginställningar

6. Färgljusläge (HSI) 14. Gruppval
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7. DIM-funktion (+) 15. Batterilucka

8. DIM-funktion (-) 16. Batterifack

 » Användning av fjärrkontrollen

Slå på stänga av:
Tryck på "1"-knappen för att slå på eller stänga av fjärrkontrollen.

Anslut fjärrkontrollen till fotolampan:
När fjärrkontrollen är på, tryck på knappen (3) för att gå in i 2.4G-läget. Du kan ställa in värdena för 
CH, GR och ID med hjälp av riktningsknapparna (9). För att fjärrkontrollen ska interagera med fotolju-
set är det nödvändigt att välja samma parametrar (CH, GR, ID) på fjärrkontrollen som på fotobelysnin-
gen.

Scenläge FX:
Tryck på knappen (4) för att gå in i scenläge. Du kan använda riktningsknapparna (9) för att välja 
önskad scen.

CCT vitt ljusläge:
Tryck på knappen (5) för att växla till vitt ljusläge. Du kan ställa in färgtemperaturen (2500K - 8500K) 
med riktningsknapparna (9).

Färgljusläge HSI:
Tryck på knappen (6) för att växla till färgat ljusläge. Med riktningsknapparna (9) kan du ställa in färg-
mättnad och färgomfång.

Inställningar för ljusstyrka:
Tryck på knappen (7/8) för att ändra ljusstyrkan för de olika lägena.

Gruppinställningar:
I 2.4G-läge, tryck på knappen (14) för att styra fotoljuset för motsvarande grupp eller välj den grupp du 
vill ha.

Färgtemperaturinställningar:
Tryck på knapparna 5600K/3200K eller 6500K för att snabbt växla till önskad färgtemperatur.

Genväg:
Genvägstangenterna låter dig snabbt välja önskad färgskala.

 ŹVarningar

• Fotolampan är inte damm- och/eller vattentät.
• Skydda fotoljuset från starka stötar, tappa det inte.
• Täck inte över ventilationsöppningarna, eftersom det kan leda till överdriven värmeutveckling och till 

och med brand.
• Titta inte direkt in i ljuset från lysdioderna, eftersom det kan skada näthinnan och orsaka synnedsätt-

ning.
• Placera inte fotoljuset nära brännbara föremål, gaser eller andra ämnen.
• Fotolampan och dess tillbehör är inte barnleksaker.
• Se till att stänga av fotoljuset efter användning. Koppla bort strömkällan eller ta ur batterierna.
• Efter användning, låt fotoljuset svalna innan packning eller demontering.
• 7D�LQWH�LVlU�RFK�HOOHU�PRGL¿HUD�IRWROMXVHW�
• Var uppmärksam på rätt spänningsvärden när du använder en strömförsörjningsenhet.
• Var uppmärksam på kompatibiliteten när du använder uppladdningsbara batterier. Använd endast 

uppladdningsbara batterier av typen SON NP-F.
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CS | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹVlastnosti produktu

• -DV�Då������/8;
• Plynule stmívatelné
• 216 RGB WW LED 5050
• Teplota barev od 2500K do 8500K
• 1,77palcový barevný TFT displej
• ,QWHJURYDQp�VYČWHOQp�NODSN\
• 3URYR]�SĜHV�EDWHULH�621�13�)�QHER�'&�YVWXS
• ���SĜHGYROHE�NUHDWLYQtFK�VFpQ
• 9þHWQČ�GiONRYpKR�RYOiGiQt

 Ź3ĜHKOHG�SURGXNWX

1. Difuzor ���8YROQČQt�EDWHULH

2. LED panel ���)XQNþQt�WODþtWNR

���6YČWHOQp�NODSN\ 10. Displej

4. Nastavení úhlu 11. Volba funkce

5. Zapínání 12. DC vstup

6. Závorka ����9\StQDþ

���3ĜLKUiGN\�QD�EDWHULH 14. Dálkové ovládání

 Ź Instalace

 » Provoz na 2 baterie SON NP-F

���9ORåWH�GYČ�EDWHULH�W\SX�621�13�)�GR�SĜLKUiGHN�SUR�EDWHULH�
���1DVWDYWH�Y\StQDþ�QD�IRWRJUD¿FNpP�VYČWOH�GR�SRORK\��,��
���/&'�VH�UR]VYtWt��IRWRJUD¿FNp�VYČWOR�MH�SĜLSUDYHQR�N�SRXåLWt�
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 » Provoz s externím napájením

���3ĜLSRMWH�YKRGQê�DGDSWpU����9��$��GR�'&�YVWXSX�IRWRVYČWOD�
���3ĜLSRMWH�DGDSWpU�N�SĜtVOXãQpPX�]GURML�QDSiMHQt�
���3ĜHSQČWH�Y\StQDþ�QD�IRWRJUD¿FNpP�VYČWOH�GR�SRORK\�Ä,,³�
���/&'�VH�UR]VYtWt��IRWRJUD¿FNp�VYČWOR�MH�SĜLSUDYHQR�N�SRXåLWt�

 » 9\SQČWH�IRWRJUD¿FNp�VYČWOR

���1DVWDYWH�VStQDþ�QDSiMHQt�QD�����
���)RWRJUD¿FNp�VYČWOR�]KDVQH�

 Ź3RXåLWt�IRWRJUD¿FNpKR�VYČWOD

1 WLAN (Icon) 6WLVNQXWtP�WRKRWR�WODþtWND�YVWRXStWH�GR�QDVWDYHQt�NDQiOX��&+���VNXSLQ\��*5��D�
ID.

2 MODE 6WLVNQXWtP�WRKRWR�WODþtWND�Y\EHUHWH�UHåLP�:+,7(�/,*+7�&&7��UHåLP�&2/25�
/,*+7�+6,�D�UHåLP�6&(1(�);�

3 DIM/Fn1 6WLVNQXWtP�WRKRWR�WODþtWND�Y\EHUHWH�SRåDGRYDQê�SDUDPHWU�SUR�Y\EUDQê�UHåLP�

4 Fn2 6WLVNQXWtP�WRKRWR�WODþtWND�Y\EHUHWH�SRåDGRYDQê�SDUDPHWU�SUR�Y\EUDQê�UHåLP�

5 Fn3 6WLVNQXWtP�WRKRWR�WODþtWND�Y\EHUHWH�SRåDGRYDQê�SDUDPHWU�SUR�Y\EUDQê�UHåLP�

6 SET 3RPRFt�WRKRWR�RYODGDþH�XSUDYtWH�Y\EUDQê�SDUDPHWU�

7 POWER 6tĢRYê�Y\StQDþ��,� �EDWHULRYê�SURYR]��,,� �VtĢRYê�SURYR]

8 DC '&�YVWXS�SUR�VtĢRYê�SURYR]

 Ź9êEČU�VYČWOD

0ĤåHWH�VL�Y\EUDW�PH]L�WĜHPL�UHåLP\��:+,7(�/,*+7�!�&2/25�/,*+7�!�6&(1(��%Ë/e�69ċ7/2�!�
%$5(91e�69ċ7/2�!�6&e1$��

 » %tOp�VYČWOR��&&7�

Aktivovat:
3RPRFt�WODþtWND�02'(�]PČĖWH�UHåLP�&&7�:+,7(�/,*+7�

Upravit jas:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�',0�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�%5,*+71(66�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�MDV�

Nastavit teplotu barev:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�WHSORW\�EDUHY��&2/25�7(03(5$785(��
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3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�WHSORWX�EDUHY�

 » %DUHYQp�VYČWOR��+6,�

Aktivovat:
3ĜHSQČWH�GR�UHåLPX�&2/25�/,*+7�+6,�WODþtWNHP�02'(�

Upravit jas:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�',0�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�%5,*+71(66�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�MDV�

Upravit sytost:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�6$785$7,21�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�V\WRVW�

Nastavit odstín:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�+8(�721(�&2/25�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�RGVWtQ�

 » 6YČWOR�VFpQ\��);�

Aktivovat:
3ĜHSQČWH�GR�UHåLPX�6&(1(�);�SRPRFt�WODþtWND�02'(�

Upravit jas:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�',0�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�%5,*+71(66�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�XSUDYWH�MDV�

Vyberte scénu:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�SUR�VFpQX��6&(1(��
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�QDVWDYWH�VFpQX�

 Ź6SHFL¿NDFH�SURGXNWX

LED diody 5*%�::�/('�����NXVĤ��Y������:�î���

Výkon 40W max

Ra >95

Studená bílá C max. 1000lx/1m 2500K

Teplá bílá W max. 1200lx/1m 8500K

Rozsah stmívání 0–100 %

ÒKHO�RVYČWOHQt >120°

'LIX]RU��PČNNê�¿OWU� 1 kus

6YČWHOQp�NODSN\ 4 kusy 0-180°

Baterie dálkového ovládání 2x 1,5V AAA

Zdroj napájení 2x SON NP-F nebo DC zdroj 15V 3A

Spojení '&�NRQHNWRU�����PP�[�����PP��SR]LWLYQt�D�QHJDWLYQt�YQČMãt�

Okolní vlhkost max. 20–90 %

Teplota okolí max. 0 – 35 °C

Skladovací teplota max. -10 – 50 °C
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Hmotnost a velikost Cca. 1200 g, 219 × 170 × 31,4 mm

 ŹDálkové ovládání

 » 3ĜLSRMWH�GiONRYp�RYOiGiQt�N�IRWRVYČWOX

Aktivovat:
=DSQČWH�IRWRJUD¿FNp�VYČWOR�D�VWLVNQČWH�WODþtWNR�V�LNRQRX�:L)L�

Nastavit kanál:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�',0�)1��Y\EHUWH�SDUDPHWU�SUR�&+�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�QDVWDYWH�NDQiO��&+�������

Nastavit skupinu:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�SUR�*5�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�QDVWDYWH�VNXSLQX��*5������*5�$�)��

ID sady:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�)Q��Y\EHUWH�SDUDPHWU�SUR�,'�
3RWp�SRPRFt�RYODGDþH�6(7�QDVWDYWH�,'��,'�������

 » 3ĜHKOHG�SURGXNWX�GiONRYpKR�RYOiGiQt

1.ON/OFF ���1DKRUX��GROĤ��GROHYD��GRSUDYD

2. Displej 10. Barevná teplota 5600K

���5HåLP����* 11. Barevná teplota 3200K

���5HåLP�VFpQ\ 12. Barevná teplota 6500K

���5HåLP�EtOpKR�VYČWOD��&&7� 13. Zkratky pro nastavení barev

���5HåLP�EDUHYQpKR�VYČWOD��+6,� ����9êEČU�VNXSLQ\

7. Funkce DIM (+) 15. Kryt prostoru pro baterie

8. Funkce DIM (-) ����3ĜLKUiGND�QD�EDWHULH

 » Pomocí dálkového ovládání
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Zapnout/vypnout:
6WLVNQČWH�WODþtWNR�QDSiMHQt�����SUR�]DSQXWt�QHER�Y\SQXWt�GiONRYpKR�RYOiGiQt�

3ĜLSRMWH�GiONRYp�RYOiGiQt�N�IRWRJUD¿FNpPX�VYČWOX�
.G\å�MH�GiONRYê�RYODGDþ�]DSQXWê��VWLVNQXWtP�WODþtWND�����SĜHMGČWH�GR�UHåLPX����*��3RPRFt�VPČURYêFK�
WODþtWHN�����PĤåHWH�QDVWDYLW�KRGQRW\�SUR�&+��*5�D�,'��$E\�GiONRYê�RYODGDþ�LQWHUDJRYDO�V�IRWRJUD¿FNêP�
VYČWOHP��1D�GiONRYpP�RYODGDþL�MH�QXWQp�]YROLW�VWHMQp�SDUDPHWU\��&+��*5��,'��MDNR�QD�IRWRVYČWOX�

5HåLP�VFpQ\�);�
6WLVNQČWH�WODþtWNR�����SUR�YVWXS�GR�VFpQLFNpKR�UHåLPX��3RPRFt�VPČURYêFK�WODþtWHN�����PĤåHWH�Y\EUDW�
SRåDGRYDQRX�VFpQX�

5HåLP�EtOpKR�VYČWOD�&&7�
6WLVNQČWH�WODþtWNR�����SUR�SĜHSQXWt�GR�UHåLPX�EtOpKR�VYČWOD��3RPRFt�VPČURYêFK�WODþtWHN�����PĤåHWH�
nastavit teplotu barev (2500K - 8500K).

5HåLP�EDUHYQpKR�VYČWOD�+6,�
6WLVNQXWtP�WODþtWND�����SĜHSQHWH�GR�UHåLPX�EDUHYQpKR�VYČWOD��3RPRFt�VPČURYêFK�WODþtWHN�����PĤåHWH�
nastavit sytost barev a rozsah barev.

Nastavení jasu:
6WLVNQXWtP�WODþtWND�������]PČQtWH�MDV�UĤ]QêFK�UHåLPĤ�

Nastavení skupiny:
9�UHåLPX����*�VWLVNQČWH�WODþtWNR������SUR�RYOiGiQt�IRWRJUD¿FNpKR�VYČWOD�RGSRYtGDMtFt�VNXSLQ\�QHER�
Y\EHUWH�SRåDGRYDQRX�VNXSLQX�

Nastavení teploty barev:
6WLVNQXWtP�NOiYHV�����.�����.�QHER�����.�U\FKOH�SĜHSQHWH�QD�SRåDGRYDQRX�EDUHYQRX�WHSORWX�

zkratky:
.OiYHVRYp�]NUDWN\�XPRåĖXMt�U\FKOH�Y\EUDW�SRåDGRYDQRX�EDUHYQRX�ãNiOX�

 ŹVarování

• )RWRJUD¿FNp�VYČWOR�QHQt�SUDFKRWČVQp�D�QHER�YRGRWČVQp�
• )RWRJUD¿FNp�VYČWOR�FKUDĖWH�SĜHG�VLOQêPL�RWĜHV\��QHXSXVĢWH�MHM�
• 1H]DNUêYHMWH�YČWUDFt�RWYRU\��SURWRåH�WR�PĤåH�YpVW�N�QDGPČUQpPX�YêYLQX�WHSOD�D�GRNRQFH�L�SRåiUX�
• 1HGtYHMWH�VH�SĜtPR�GR�VYČWOD�/('��PRKOR�E\�GRMtW�N�SRãNR]HQt�VtWQLFH�D�SRãNR]HQt�]UDNX�
• )RWRJUD¿FNp�VYČWOR�QHXPLVĢXMWH�GR�EOt]NRVWL�KRĜODYêFK�SĜHGPČWĤ��SO\QĤ�QHER�MLQêFK�KRĜODYêFK�OiWHN�
• )RWRVYČWOR�D�MHKR�SĜtVOXãHQVWYt�QHMVRX�GČWVNp�KUDþN\�
• 3R�SRXåLWt�QH]DSRPHĖWH�IRWRJUD¿FNp�VYČWOR�Y\SQRXW��2GSRMWH�RG�]GURMH�QDSiMHQt�QHER�Y\MPČWH�

baterie.
• 3R�SRXåLWt�QHFKWH�IRWRVYČWOR�Y\FKODGQRXW��QHå�MHM�]DEDOtWH�QHER�UR]HEHUHWH�
• )RWRVYČWOR�QHUR]HEtUHMWH�D�QHER�QHXSUDYXMWH�
• 3ĜL�SRXåLWt�QDSiMHFtKR�]GURMH�GEHMWH�QD�VSUiYQp�KRGQRW\�QDSČWt�
• 3ĜL�SRXåLWt�GREtMHFtFK�EDWHULt�YČQXMWH�SR]RUQRVW�NRPSDWLELOLWČ��3RXåtYHMWH�SRX]H�GREtMHFt�EDWHULH�W\SX�

SON NP-F.
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PL | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹCechy produktu

• -DVQRĞü�GR������/8;
• 0RĪOLZRĞü�EH]VWRSQLRZHJR�ĞFLHPQLDQLD
• 216 diod LED RGB WW 5050
• Temperatura barwowa od 2500K do 8500K
• .RORURZ\�Z\ĞZLHWODF]�7)7�R�SU]HNąWQHM������FDOD�
• =LQWHJURZDQH�NODS\�ĞZLHWOQH
• 3UDFD�SU]H]�EDWHULH�621�13�)�OXE�ZHMĞFLH�'&
• 43 kreatywne ustawienia scen
• W tym pilot zdalnego sterowania

 Ź3U]HJOąG�SURGXNWyZ

1. Dyfuzor 8. Zwolnienie baterii

2. Panel LED 9. Przycisk funkcyjny

���.ODS\�ĞZLHWOQH ����:\ĞZLHWODF]

���5HJXODFMD�NąWD 11. Wybór funkcji

5. Mocowanie ����:HMĞFLH�SUąGX�VWDáHJR

6. Wspornik ����:\áąF]QLN�]DVLODQLD

���3U]HG]LDá\�EDWHULL 14. Pilot zdalnego sterowania

 Ź Instalacja

 » Praca z 2 bateriami SON NP-F

���:áyĪ�GZLH�EDWHULH�W\SX�621�13�)�GR�SU]HJUyGHN�QD�EDWHULH�
���8VWDZ�ZáąF]QLN�]DVLODQLD�QD�ODPSLH�IRWRJUD¿F]QHM�Z�SR]\FML�Ä,´�
���:\ĞZLHWODF]�/&'�]DĞZLHFL�VLĊ��ODPSD�IRWRJUD¿F]QD�MHVW�JRWRZD�GR�XĪ\FLD�
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 » 3UDFD�]�]HZQĊWU]Q\P�]DVLODQLHP

���3RGáąF]�RGSRZLHGQL�]DVLODF]����9��$��GR�ZHMĞFLD�'&�IRWRNRPyUNL�
���3RGáąF]�DGDSWHU�GR�RGSRZLHGQLHJR�ĨUyGáD�]DVLODQLD�
���8VWDZ�ZáąF]QLN�]DVLODQLD�QD�ODPSLH�IRWRJUD¿F]QHM�Z�SR]\FML�Ä,,´�
���:\ĞZLHWODF]�/&'�]DĞZLHFL�VLĊ��ODPSD�IRWRJUD¿F]QD�MHVW�JRWRZD�GR�XĪ\FLD�

 » :\áąF]�ĞZLDWáR�IRWRJUD¿F]QH

���8VWDZ�SU]HáąF]QLN�]DVLODQLD�Z�SR]\FML�Ä�´�
���/DPSD�IRWRJUD¿F]QD�Z\áąF]D�VLĊ�

 Ź.RU]\VWDQLH�]�ODPS\�IRWRJUD¿F]QHM

1 WLAN (Icon) 1DFLĞQLM�WHQ�SU]\FLVN��DE\�SU]HMĞü�GR�XVWDZLHĔ�.DQDáX��&+���*UXS\��*5��L�,'�

2 MODE 1DFLĞQLM�WHQ�SU]\FLVN��DE\�Z\EUDü�WU\E�:+,7(�/,*+7�&&7��&2/25�/,*+7�+6,�L�
SCENE FX.

3 DIM/Fn1 1DFLĞQLM�WHQ�SU]\FLVN��DE\�Z\EUDü�ĪąGDQ\�SDUDPHWU�GOD�Z\EUDQHJR�WU\EX�

4 Fn2 1DFLĞQLM�WHQ�SU]\FLVN��DE\�Z\EUDü�ĪąGDQ\�SDUDPHWU�GOD�Z\EUDQHJR�WU\EX�

5 Fn3 1DFLĞQLM�WHQ�SU]\FLVN��DE\�Z\EUDü�ĪąGDQ\�SDUDPHWU�GOD�Z\EUDQHJR�WU\EX�

6 SET 8Ī\M�WHJR�SRNUĊWáD��DE\�GRVWRVRZDü�Z\EUDQ\�SDUDPHWU�

7 POWER :\áąF]QLN�VLHFLRZ\��,� �]DVLODQLH�EDWHU\MQH��,,� �]DVLODQLH�VLHFLRZH

8 DC :HMĞFLH�'&�GR�SUDF\�VLHFLRZHM

 Ź:\EyU�ĞZLDWáD

'R�Z\ERUX�Vą�WU]\�WU\E\��:+,7(�/,*+7�!�&2/25�/,*+7�!�6&(1(��ĝ:,$7à2�%,$à(�!�ĝ:,$7à2�
KOLOROWE > SCENA.)

 » %LDáH�ĞZLDWáR��&&7�

Aktywuj:
8Ī\M�SU]\FLVNX�02'(��DE\�]PLHQLü�WU\E�:+,7(�/,*+7�&&7�

'RVWRVXM�MDVQRĞü�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�',0�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�-$612ĝû�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�Z\UHJXORZDü�MDVQRĞü�

8VWDZ�WHPSHUDWXUĊ�EDUZRZą�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�WHPSHUDWXU\�EDUZRZHM��7(03(5$785$�.2/252:$��
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�XVWDZLü�WHPSHUDWXUĊ�EDUZRZą�
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 » .RORURZH�ĞZLDWáR��+6,�

Aktywuj:
3U]HáąF]�QD�WU\E�&2/25�/,*+7�+6,�]D�SRPRFą�SU]\FLVNX�02'(�

'RVWRVXM�MDVQRĞü�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�',0�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�-$612ĝû�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�Z\UHJXORZDü�MDVQRĞü�

Dostosuj nasycenie:
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�6$785$7,21�
1DVWĊSQLH�]D�SRPRFą�SRNUĊWáD�6(7�Z\UHJXOXM�QDV\FHQLH�

8VWDZ�RGFLHĔ�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�2'&,(ē�.2/25�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�GRVWRVRZDü�RGFLHĔ�

 » ĝZLDWáR�VFHQ\��);�

Aktywuj:
3U]HáąF]�QD�WU\E�6&(1(�);�]D�SRPRFą�SU]\FLVNX�02'(�

'RVWRVXM�MDVQRĞü�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�',0�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�-$612ĝû�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�Z\UHJXORZDü�MDVQRĞü�

:\ELHU]�VFHQĊ�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�VFHQ\��6&(1(��
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�XVWDZLü�VFHQĊ�

 Ź6SHF\¿NDFMD�SURGXNWX

Diody LED RGB-WW LED 216 sztuk 5w1 (0,5W × 5)

:\GDMQRĞü maks. 40W

Ra >95

Zimna biel C max. 1000lx/1m 2500K

&LHSá\�ELDá\�: max. 1200lx/1m 8500K

=DNUHV�ĞFLHPQLDQLD 0-100%

.ąW�ĞZLHFHQLD >120°

'\IX]RU��PLĊNNL�¿OWU� ��NDZDáHN

.ODS\�ĞZLHWOQH 4 sztuki 0-180°

Baterie do pilota 2x 1,5 V AAA

Zasilacz 2x SON NP-F lub zasilacz DC 15V 3A

=QDMRPRĞFL =áąF]H�'&�����PP�[�����PP��GRGDWQL�L�XMHPQ\�QD�]HZQąWU]�

:LOJRWQRĞü�RWRF]HQLD max. 20 - 90%

Temperatura otoczenia max. 0 – 35°C

Temperatura przechowy-
wania

max. -10 – 50°C
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Waga i rozmiar RNRáR������J������î�����î������PP

 ŹPilot

 » 3RGáąF]�SLORWD�GR�ODPS\�IRWRJUD¿F]QHM

$E\�PyF�NRU]\VWDü�]�SLORWD��NRQLHF]QH�MHVW��DE\�NDQDá��JUXSD�L�,'�E\á\�WDNLH�VDPH�QD�SLORFLH�L�ODPSLH�
IRWRJUD¿F]QHM��0RĪHV]�VWHURZDü�ZLHORPD�ODPSDPL�IRWRJUD¿F]Q\PL�]D�SRPRFą�MHGQHJR�SLORWD��8Ī\M�
Z\EUDQHM�JUXS\��DE\�Z\EUDü�RGSRZLHGQLą�ODPSĊ�IRWRJUD¿F]Qą�

Aktywuj:
:áąF]�ODPSĊ�IRWRJUD¿F]Qą�L�QDFLĞQLM�SU]\FLVN�]�LNRQą�:L)L�

8VWDZ�NDQDá�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�',0�)1���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�GOD�&+�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�XVWDZLü�NDQDá��&+�������

Grupa zestawów:
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�GOD�*5�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�XVWDZLü�JUXSĊ��*5������*5�$�)��

Ustaw ID:
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�)Q���DE\�Z\EUDü�SDUDPHWU�GOD�,'�
1DVWĊSQLH�XĪ\M�SRNUĊWáD�6(7��DE\�XVWDZLü�,'��,'�������

 » 3U]HJOąG�SURGXNWyZ�SLORWD�]GDOQHJR�VWHURZDQLD

��:à�:<à ���*yUD��Gyá��OHZR��SUDZR

���:\ĞZLHWODF] 10. Temperatura barwowa 5600 K

3. Tryb 2.4G 11. Temperatura barwowa 3200 K

4. Tryb sceny 12. Temperatura barwowa 6500 K

���7U\E�ĞZLDWáD�ELDáHJR��&&7� ����6NUyW\�GR�XVWDZLHĔ�NRORUyZ

���7U\E�ĞZLDWáD�NRORURZHJR��+6,� 14. Wybór grupy
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���)XQNFMD�ĞFLHPQLDQLD���� 15. Pokrywa komory baterii

8. Funkcja DIM (-) 16. Komora baterii

 » Korzystanie z pilota

:áąF]�Z\áąF]�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN�]DVLODQLD�Ä�´��DE\�ZáąF]\ü�OXE�Z\áąF]\ü�SLORWD�

3RGáąF]�SLORWD�GR�ODPS\�IRWRJUD¿F]QHM�
*G\�SLORW�MHVW�ZáąF]RQ\��QDFLĞQLM�SU]\FLVN������DE\�SU]HMĞü�GR�WU\EX����*��0RĪHV]�XVWDZLü�ZDUWRĞFL�
GOD�&+��*5�L�,'�]D�SRPRFą�SU]\FLVNyZ�NLHUXQNRZ\FK������$E\�SLORW�PyJá�ZVSyáSUDFRZDü�]�ODPSą�
IRWRJUD¿F]Qą��.RQLHF]QH�MHVW�Z\EUDQLH�QD�SLORFLH�W\FK�VDP\FK�SDUDPHWUyZ��&+��*5��,'��MDN�Z�SU]\-
padku fotokomórki.

Efekty trybu sceny:
1DFLĞQLM�SU]\FLVN������DE\�SU]HMĞü�GR�WU\EX�VFHQ\��0RĪHV]�XĪ\ü�SU]\FLVNyZ�NLHUXQNRZ\FK������DE\�
Z\EUDü�ĪąGDQą�VFHQĊ�

7U\E�ĞZLDWáD�ELDáHJR�&&7�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN������DE\�SU]HMĞü�GR�WU\EX�ĞZLDWáD�ELDáHJR��0RĪHV]�XVWDZLü�WHPSHUDWXUĊ�EDUZRZą�
�����.�������.��]D�SRPRFą�SU]\FLVNyZ�NLHUXQNRZ\FK�����

7U\E�ĞZLDWáD�NRORURZHJR�+6,�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN������DE\�SU]HMĞü�GR�WU\EX�NRORURZHJR�ĞZLDWáD��=D�SRPRFą�NODZLV]\�NLHUXQNRZ\FK�����
PRĪHV]�XVWDZLü�QDV\FHQLH�NRORUyZ�L�]DNUHV�NRORUyZ�

8VWDZLHQLD�MDVQRĞFL�
1DFLĞQLM�SU]\FLVN��������DE\�]PLHQLü�MDVQRĞü�UyĪQ\FK�WU\EyZ�

Ustawienia grupy:
:�WU\ELH����*�QDFLĞQLM�SU]\FLVN�������DE\�VWHURZDü�RĞZLHWOHQLHP�RGSRZLHGQLHM�JUXS\�OXE�Z\ELHU]�
ĪąGDQą�JUXSĊ�

Ustawienia temperatury barwowej:
1DFLĞQLM�NODZLV]H�����.�����.�OXE�����.��DE\�V]\ENR�SU]HáąF]\ü�VLĊ�QD�ĪąGDQą�WHPSHUDWXUĊ�
EDUZRZą�

Skróty:
.ODZLV]H�VNUyWyZ�SR]ZDODMą�V]\ENR�Z\EUDü�ĪąGDQą�VNDOĊ�NRORUyZ�

 Ź2VWU]HĪHQLD

• /DPSD�IRWRJUD¿F]QD�QLH�MHVW�S\áR��L�OXE�ZRGRRGSRUQD�
• &KURĔ�ODPSĊ�IRWRJUD¿F]Qą�SU]HG�VLOQ\PL�ZVWU]ąVDPL��QLH�XSXV]F]DM�MHM�
• 1LH�]DNU\ZDM�RWZRUyZ�ZHQW\ODF\MQ\FK��JG\Ī�PRĪH�WR�GRSURZDG]Lü�GR�QDGPLHUQHJR�QDJU]HZDQLD�VLĊ��
D�QDZHW�SRĪDUX�

• 1LH�SDWU]�EH]SRĞUHGQLR�Z�ĞZLDWáR�GLRG�/('��SRQLHZDĪ�PRĪH�WR�XV]NRG]Lü�VLDWNyZNĊ�L�VSRZRGRZDü�
pogorszenie widzenia.

• 1LH�XPLHV]F]DM�ODPS\�IRWRJUD¿F]QHM�Z�SREOLĪX�áDWZRSDOQ\FK�SU]HGPLRWyZ��JD]yZ�OXE�LQQ\FK�
áDWZRSDOQ\FK�VXEVWDQFML�

• /DPSD�IRWRJUD¿F]QD�L�MHM�DNFHVRULD�QLH�Vą�]DEDZNDPL�GOD�G]LHFL�
• 3DPLĊWDM��DE\�Z\áąF]\ü�ODPSĊ�IRWRJUD¿F]Qą�SR�XĪ\FLX��2GáąF]�RG�ĨUyGáD�]DVLODQLD�OXE�Z\MPLM�EDWHULH�
• 3R�XĪ\FLX�SRF]HNDM��DĪ�ODPSD�IRWRJUD¿F]QD�RVW\JQLH�SU]HG�]DSDNRZDQLHP�OXE�GHPRQWDĪHP�
• 1LH�GHPRQWXM�L�OXE�QLH�PRG\¿NXM�ODPS\�IRWRJUD¿F]QHM�
• =ZUyü�XZDJĊ�QD�SUDZLGáRZH�ZDUWRĞFL�QDSLĊFLD�SRGF]DV�NRU]\VWDQLD�]�]DVLODF]D�
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• =ZUyü�XZDJĊ�QD�NRPSDW\ELOQRĞü�SRGF]DV�NRU]\VWDQLD�]�DNXPXODWRUyZ��8Ī\ZDM�Z\áąF]QLH�DNXPXOD-
torów typu SON NP-F.
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HR | Photo / Video LED 216ARC RGB

 Ź=QDþDMNH�SURL]YRGD

• Svjetlina do 1200 LUX
• %HVNRQDþQR�]DWDPQMLYDQMH
• 216 RGB WW LED dioda 5050
• Temperatura boje od 2500K do 8500K
• �����LQþD�7)7�]DVORQ�X�ERML
• Integrirani svjetlosni zaklopci
• Rad preko SON NP-F baterija ili DC ulaza
• 43 kreativne postavke scene
• 8NOMXþXMXüL�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ

 ŹPregled proizvoda

1. Difuzor ���2WSXãWDQMH�EDWHULMH

2. LED panel 9. Funkcijska tipka

3. Lagani zalisci 10. Prikaz

���3RGHãDYDQMH�NXWD 11. Odabir funkcije

���3ULþYUãüLYDQMH 12. DC ulaz

���1RVDþ ����3UHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH

7. Pretinci za baterije ����'DOMLQVNL�XSUDYOMDþ

 Ź0RQWDåD

 » Rad s 2 SON NP-F baterije

1. Umetnite dvije baterije tipa SON NP-F u pretince za baterije.
���3RVWDYLWH�SUHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH�QD�IRWR�VYMHWOX�QD��,��
���/&'�VYLMHWOL��IRWR�VYMHWOR�MH�VSUHPQR�]D�NRULãWHQMH�
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 » Rad s vanjskim napajanjem

���6SRMLWH�RGJRYDUDMXüL�DGDSWHU����9��$��QD�'&�XOD]�IRWR�VYMHWOD�
���3ULNOMXþLWH�DGDSWHU�QD�RGJRYDUDMXüL�L]YRU�QDSDMDQMD�
���3RVWDYLWH�SUHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH�QD�IRWR�VYMHWOX�QD��,,��
���/&'�VYLMHWOL��IRWR�VYMHWOR�MH�VSUHPQR�]D�NRULãWHQMH�

 » ,VNOMXþLWH�VYMHWOR�]D�IRWRJUD¿MH

���3RVWDYLWH�SUHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH�QD�����
2. Foto svjetlo se gasi.

 ŹKorištenje foto svjetla

1 WLAN (Icon) Pritisnite ovaj gumb za ulazak u postavke kanala (CH), grupe (GR) i ID-a.

2 MODE 3ULWLVQLWH�RYX�WLSNX�]D�RGDELU�QDþLQD�UDGD�%,-(/2�69-(7/2�&&7��69-(7/2�
%2-(�+6,�L�RGDELU�QDþLQD�UDGD�6&(1(�);�

3 DIM/Fn1 3ULWLVQLWH�RYX�WLSNX�]D�RGDELU�åHOMHQRJ�SDUDPHWUD�]D�RGDEUDQL�QDþLQ�UDGD�

4 Fn2 3ULWLVQLWH�RYX�WLSNX�]D�RGDELU�åHOMHQRJ�SDUDPHWUD�]D�RGDEUDQL�QDþLQ�UDGD�

5 Fn3 3ULWLVQLWH�RYX�WLSNX�]D�RGDELU�åHOMHQRJ�SDUDPHWUD�]D�RGDEUDQL�QDþLQ�UDGD�

6 SET .RULVWLWH�RYDM�JXPE�]D�SRGHãDYDQMH�RGDEUDQRJ�SDUDPHWUD�

7 POWER 0UHåQL�SUHNLGDþ��,� �UDG�QD�EDWHULMH��,,� �UDG�QD�PUHåL

8 DC '&�XOD]�]D�UDG�L]�PUHåH

 Ź Izbor svjetla

0RåHWH�ELUDWL�L]PHÿX�WUL�QDþLQD�UDGD��:+,7(�/,*+7�!�&2/25�/,*+7�!�6&(1(��%,-(/2�69-(7/2�!�
SVJETLO U BOJI > SCENA.).

 » Bijelo svjetlo (CCT)

Aktivirati:
8SRWULMHELWH�WLSNX�02'(�]D�SURPMHQX�QDþLQD�UDGD�%,-(/2�69-(7/2�&&7�

Podesite svjetlinu:
Pritisnite tipku DIM/Fn1 za odabir parametra SVJETLINA.
=DWLP�XSRWULMHELWH�JXPE�6(7�]D�SRGHãDYDQMH�VYMHWOLQH�

Postavite temperaturu boje:
Pritisnite gumb Fn2 za odabir parametra temperature boje (COLOR TEMPERATURE).
=DWLP�SRPRüX�JXPED�6(7�SRGHVLWH�WHPSHUDWXUX�ERMH�
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 » Svjetlo u boji (HSI)

Aktivirati:
3UHEDFLWH�VH�QD�QDþLQ�UDGD�&2/25�/,*+7�+6,�WLSNRP�02'(�

Podesite svjetlinu:
Pritisnite tipku DIM/Fn1 za odabir parametra SVJETLINA.
=DWLP�XSRWULMHELWH�JXPE�6(7�]D�SRGHãDYDQMH�VYMHWOLQH�

3RGHVLWH�]DVLüHQMH�
Pritisnite tipku Fn2 za odabir parametra SATURATION.
=DWLP�SRPRüX�JXPED�6(7�SRGHVLWH�]DVLüHQRVW�

Postavi nijansu:
Pritisnite tipku Fn3 za odabir parametra HUE TONE/COLOR.
=DWLP�SRPRüX�JXPED�6(7�SRGHVLWH�QLMDQVX�

 » Svjetlo scene (FX)

Aktivirati:
3UHEDFLWH�VH�QD�QDþLQ�UDGD�6&(1(�);�WLSNRP�02'(�

Podesite svjetlinu:
Pritisnite tipku DIM/Fn1 za odabir parametra SVJETLINA.
=DWLP�XSRWULMHELWH�JXPE�6(7�]D�SRGHãDYDQMH�VYMHWOLQH�

Odaberite scenu:
Pritisnite tipku Fn2 za odabir parametra za scenu (SCENE).
Zatim upotrijebite tipku SET za postavljanje scene.

 Ź6SHFL¿NDFLMH�SURL]YRGD

LED diode RGB-WW LED 216 komada 5u1 (0,5W × 5)

Izvedba 40W max

Ra >95

Hladno bijela C maks. 1000lx/1m 2500K

Topla bijela W maks. 1200lx/1m 8500K

Raspon zatamnjivanja 0-100%

Kut osvjetljenja >120°

'LIX]RU��PHNL�¿OWHU� 1 komad

Lagani zalisci 4 komada 0-180°

Baterije za daljinski 
XSUDYOMDþ

2x 1,5V AAA

Napajanje 2x SON NP-F ili DC napajanje 15V 3A

Veze DC konektor 5,5 mm x 2,5 mm (pozitivna i negativna van)

9ODåQRVW�RNROLQH maks. 20 - 90%

Sobna temperatura maks. 0 – 35°C

Temperatura skladištenja maks. -10 – 50°C
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7HåLQD�L�YHOLþLQD cca. 1200 g, 219 × 170 × 31,4 mm

 Ź'DOMLQVNL�XSUDYOMDþ

 » 6SRMLWH�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ�QD�IRWR�VYMHWOR

'D�ELVWH�PRJOL�NRULVWLWL�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ��SRWUHEQR�MH�GD�QD�GDOMLQVNRP�XSUDYOMDþX�L�IRWR�VYMHWOX�EXGX�
LVWL�NDQDO��JUXSD�L�,'��6�MHGQLP�GDOMLQVNLP�XSUDYOMDþHP�PRåHWH�NRQWUROLUDWL�YLãH�VYMHWDOD�]D�IRWRJUD¿MH��
8SRWULMHELWH�RGDEUDQX�VNXSLQX�]D�RGDELU�RGJRYDUDMXüHJ�VYMHWOD�]D�IRWRJUD¿MH�

Aktivirati:
8NOMXþLWH�VYMHWOR�]D�IRWRJUD¿MH�L�SULWLVQLWH�JXPE�V�LNRQRP�:L)L�

Postavi kanal:
Pritisnite tipku DIM/FN1 za odabir parametra za CH.
=DWLP�SRPRüX�WLSNH�6(7�SRVWDYLWH�NDQDO��&+�������

Postavi grupu:
Pritisnite tipku Fn2 za odabir parametra za GR.
=DWLP�SRPRüX�JXPED�6(7�SRVWDYLWH�JUXSX��*5������*5�$�)��

Postavi ID:
Pritisnite tipku Fn3 za odabir parametra za ID.
=DWLP�SRPRüX�JXPED�6(7�SRVWDYLWH�,'��,'�������

 » 3UHJOHG�SURL]YRGD�GDOMLQVNRJ�XSUDYOMDþD

��8./-8ý(12�,6./-8ý(12 9. Gore, dolje, lijevo, desno

2. Zaslon 10. Temperatura boje 5600K

������*�QDþLQ�UDGD 11. Temperatura boje 3200K

���1DþLQ�UDGD�VFHQH 12. Temperatura boje 6500K

���1DþLQ�UDGD�ELMHORJ�VYMHWOD��&&7� ����3UHþDFL�]D�SRVWDYNH�ERMD

���1DþLQ�UDGD�VYMHWOD�X�ERML��+6,� 14. Grupni odabir
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7. DIM funkcija (+) 15. Poklopac pretinca za baterije

8. DIM funkcija (-) 16. Pretinac za baterije

 » .RULãWHQMH�GDOMLQVNRJ�XSUDYOMDþD

8NOMXþLYDQMH�LVNOMXþLYDQMH�
3ULWLVQLWH�WLSNX�]D�QDSDMDQMH�����GD�ELVWH�XNOMXþLOL�LOL�LVNOMXþLOL�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ�

6SRMLWH�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ�QD�IRWR�VYMHWOR�
.DGD�MH�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ�XNOMXþHQ��SULWLVQLWH�JXPE�����]D�XOD]DN�X����*�QDþLQ�UDGD��3RPRüX�WLSNL�
VPMHUD�����PRåHWH�SRVWDYLWL�YULMHGQRVWL�]D�&+��*5�L�,'��.DNR�EL�GDOMLQVNL�XSUDYOMDþ�ELR�X�LQWHUDNFLML�V�
IRWR�VYMHWORP��1D�GDOMLQVNRP�XSUDYOMDþX�SRWUHEQR�MH�RGDEUDWL�LVWH�SDUDPHWUH��&+��*5��,'��NDR�L�QD�IRWR�
svjetlu.

);�QDþLQD�VFHQH�
3ULWLVQLWH�WLSNX�����]D�XOD]DN�X�PRG�VFHQH��0RåHWH�NRULVWLWL�WLSNH�]D�VPMHU�����]D�RGDELU�åHOMHQH�VFHQH�

&&7�QDþLQ�UDGD�ELMHORJ�VYMHWOD�
3ULWLVQLWH�WLSNX�����]D�SUHEDFLYDQMH�QD�QDþLQ�UDGD�ELMHORJ�VYMHWOD��0RåHWH�SRVWDYLWL�WHPSHUDWXUX�ERMH�
(2500K - 8500K) tipkama za smjer (9).

1DþLQ�UDGD�VYMHWOD�X�ERML�+6,�
3ULWLVQLWH�WLSNX�����]D�SUHEDFLYDQMH�QD�QDþLQ�UDGD�VYMHWOD�X�ERML��3RPRüX�WLSNL�]D�VPMHU�����PRåHWH�SRVW-
DYLWL�]DVLüHQRVW�ERMD�L�UDVSRQ�ERMD�

Postavke svjetline:
3ULWLVQLWH�WLSNX�������]D�SURPMHQX�VYMHWOLQH�UD]OLþLWLK�QDþLQD�UDGD�

Postavke grupe:
8����*�QDþLQX�UDGD��SULWLVQLWH�WLSNX������]D�XSUDYOMDQMH�VYMHWORP�IRWRJUD¿MH�RGJRYDUDMXüH�JUXSH�LOL�
RGDEHULWH�JUXSX�NRMX�åHOLWH�

Postavke temperature boje:
3ULWLVQLWH�WLSNH�����.�����.�LOL�����.�]D�EU]R�SUHEDFLYDQMH�QD�åHOMHQX�WHPSHUDWXUX�ERMH�

3UHþDFL�
7LSNH�SUHþDFD�RPRJXüXMX�YDP�GD�EU]R�RGDEHUHWH�åHOMHQX�OMHVWYLFX�ERMD�

 ŹUpozorenja

• )RWRVYMHWOR�QLMH�RWSRUQR�QD�SUDãLQX�L�LOL�YRGX�
• =DãWLWLWH�IRWR�VYMHWOR�RG�MDNRJ�XGDUD��QHPRMWH�JD�LVSXVWLWL�
• 1HPRMWH�SUHNULYDWL���YHQWLODFLMVNH�RWYRUH�MHU�WR�PRåH�GRYHVWL�GR�SUHNRPMHUQRJ�UD]YRMD�WRSOLQH��SD�þDN�L�
SRåDUD�

• 1H�JOHGDMWH�L]UDYQR�X�VYMHWOR�L]�/('�GLRGD��MHU�WR�PRåH�RãWHWLWL�PUHåQLFX�L�X]URNRYDWL�RãWHüHQMH�YLGD�
• Ne postavljajte fotosvjetlo blizu zapaljivih predmeta, plinova ili drugih zapaljivih tvari.
• )RWRVYMHWOR�L�QMHJRYL�GRGDFL�QLVX�GMHþMH�LJUDþNH�
• 2EDYH]QR�LVNOMXþLWH�IRWRVYMHWOR�QDNRQ�XSRWUHEH��2GVSRMLWH�L]�L]YRUD�QDSDMDQMD�LOL�L]YDGLWH�EDWHULMH�
• Nakon upotrebe ostavite fotosvjetlo da se ohladi prije pakiranja ili rastavljanja.
• Nemojte rastavljati i/ili mijenjati fotosvjetlo.
• 2EUDWLWH�SDåQMX�QD�LVSUDYQH�YULMHGQRVWL�QDSRQD�NDGD�NRULVWLWH�MHGLQLFX�]D�QDSDMDQMH�
• 2EUDWLWH�SDåQMX�QD�NRPSDWLELOQRVW�NDGD�NRULVWLWH�SXQMLYH�EDWHULMH��.RULVWLWH�VDPR�SXQMLYH�EDWHULMH�WLSD�

SON NP-F.
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SR | Photo / Video LED 216ARC RGB

 ŹɄɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ

• Ɉɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�ɞɨ������ɅɍɄɋ
• Ȼɟɫɤɨɧɚɱɧɨ�ɡɚɬɚɦʃɢɜɚʃɟ
• ����ɊȽȻ�ȼȼ�ɅȿȾ�����
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɨʁɟ�ɨɞ�����Ʉ�ɞɨ�����Ʉ
• �����ɢɧɱɚ�ɌɎɌ�ɟɤɪɚɧ�ɭ�ɛɨʁɢ
• ɂɧɬɟɝɪɢɫɚɧɢ�ɫɜɟɬɥɨɫɧɢ�ɩɨɤɥɨɩɰɢ
• Ɋɚɞ�ɩɪɟɤɨ�ɋɈɇ�ɇɉ�Ɏ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ɢɥɢ�Ⱦɐ�ɭɥɚɡɚ
• ���ɤɪɟɚɬɢɜɧɟ�ɩɨɫɬɚɜɤɟ�ɫɰɟɧɟ
• ɍɤʂɭɱɭʁɭʄɢ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ

 Źɉɪɟɝɥɟɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ

���Ⱦɢɮɭɡɨɪ ���Ɉɬɩɭɲɬɚʃɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ

���ɅȿȾ�ɩɚɧɟɥ ���Ɏɭɧɤɰɢʁɫɤɨ�ɞɭɝɦɟ

���Ʌɚɝɚɧɢ�ɡɚɤɪɢɥɰɢ ����Ⱦɢɫɩɥɟʁ

���ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɟ�ɭɝɥɚ ����ɂɡɛɨɪ�ɮɭɧɤɰɢʁɟ

���ɉɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ ����Ⱦɐ�ɭɥɚɡ

���ɇɨɫɚɱ ����ɉɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ

���ɉɪɟɝɪɚɞɟ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ ����Ⱦɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ

 Źɂɧɫɬɚɥɚɰɢʁɚ

 » Ɋɚɞ�ɫɚ���ɋɈɇ�ɇɉ�Ɏ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ

���ɍɦɟɬɧɢɬɟ�ɞɜɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɬɢɩɚ�ɋɈɇ�ɇɉ�Ɏ�ɭ�ɨɞɟʂɤɟ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�
���ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɚ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɢ�ɧɚ��ɂ��
���ɅɐȾ�ɫɜɟɬɥɢ��ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ʁɟ�ɫɩɪɟɦɧɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɭ�
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 » Ɋɚɞ�ɫɚ�ɟɤɫɬɟɪɧɢɦ�ɧɚɩɚʁɚʃɟɦ

���ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ�ɚɞɚɩɬɟɪ����ȼ��Ⱥ��ɧɚ�Ⱦɐ�ɭɥɚɡ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɟ�
���ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɫɚ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ�ɢɡɜɨɪɨɦ�ɧɚɩɚʁɚʃɚ�
���ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɚ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɢ�ɧɚ��ɂɂ��
���ɅɐȾ�ɫɜɟɬɥɢ��ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ʁɟ�ɫɩɪɟɦɧɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɭ�

 » ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ�ɫɜɟɬɥɨ�ɡɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢʁɟ

���ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɚ�����
���Ɏɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɫɟ�ɝɚɫɢ�

 ŹɄɨɪɢɫɬɟʄɢ�ɫɜɟɬɥɨ�ɡɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢʁɟ

1 ȼɅȺɇ�
�ɢɤɨɧɚ�

ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɭɲɥɢ�ɭ�ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ�ɤɚɧɚɥɚ��ɐɏ���ɝɪɭɩɟ��ȽɊ��
ɢ�ɂȾ�ɚ�

2 ɆɈȾȿ ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɡɚ�ɢɡɛɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ȻȿɅɈ�ɋȼȿɌɅɈ�ɐɐɌ��ɢɡɛɨɪ�ɏɋɂ�
ɪɟɠɢɦɚ�ɋȼȿɌɅɈ�ȻɈȳȿ�ɢ�ɢɡɛɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɋɐȿɇȿ�ɎɄɋ�

3 ȾɂɆ�Ɏɧ� ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɠɟʂɟɧɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɢɡɚɛɪɚɧɢ�ɪɟɠɢɦ�

4 Ɏɧ� ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɠɟʂɟɧɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɢɡɚɛɪɚɧɢ�ɪɟɠɢɦ�

5 Ɏɧ� ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɠɟʂɟɧɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɢɡɚɛɪɚɧɢ�ɪɟɠɢɦ�

6 ɄɈɆɉɅȿɌ Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɨɜɨ�ɞɭɝɦɟ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɧɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�

7 ɋɇȺȽȺ Ɇɪɟɠɧɢ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ��ɂ� �ɪɚɞ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ��ɂɂ� �ɪɚɞ�ɧɚ�ɦɪɟɠɢ

8 Ⱦɐ Ⱦɐ�ɭɥɚɡ�ɡɚ�ɪɚɞ�ɢɡ�ɦɪɟɠɟ

 ŹɅɢɝɯɬ�ɋɟɥɟɰɬɢɨɧ

Ɇɨɠɟɬɟ�ɛɢɪɚɬɢ�ɢɡɦɟɻɭ�ɬɪɢ�ɪɟɠɢɦɚ��ȻȿɅɈ�ɋȼȿɌɅɈ�!�ɋȼȿɌɅɈ�ɍ�ȻɈȳɂ�!�ɋɐȿɇȺ��:+,7(�/,*+7�
> COLOR LIGHT > SCENE).

 » ɛɟɥɨ�ɫɜɟɬɥɨ��ɐɐɌ�

Ⱥɤɬɢɜɢɪɚɬɢ�
Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɆɈȾȿ�ɞɚ�ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ�ɪɟɠɢɦ�ȼɏɂɌȿ�ɅɂȽɏɌ�ɐɐɌ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ȾɂɆ�Ɏɧ��ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ȻɊɂȽɏɌɇȿɋɋ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɛɨʁɟ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɛɨʁɟ��ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊȺ�ȻɈȳȿ��
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Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɡɚ�ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɛɨʁɟ�

 » ɋɜɟɬɥɨ�ɭ�ɛɨʁɢ��ɏɋɂ�

Ⱥɤɬɢɜɢɪɚɬɢ�
ɉɪɟɛɚɰɢɬɟ�ɫɟ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɐɈɅɈɊ�ɅɂȽɏɌ�ɏɋɂ�ɩɨɦɨʄɭ�ɞɭɝɦɟɬɚ�ɆɈȾȿ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ȾɂɆ�Ɏɧ��ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ȻɊɂȽɏɌɇȿɋɋ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɡɚɫɢʄɟɧɨɫɬ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɋȺɌɍɊȺɌɂɈɇ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɡɚɫɢʄɟɧɨɫɬ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɧɢʁɚɧɫɭ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɏɍȿ�ɌɈɇȿ�ɐɈɅɈɊ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɧɢʁɚɧɫɭ�

 » ɋɜɟɬɥɨ�ɫɰɟɧɟ��ɎɄɋ�

Ⱥɤɬɢɜɢɪɚɬɢ�
ɉɪɟɛɚɰɢɬɟ�ɫɟ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɋɐȿɇȿ�ɎɄɋ�ɩɨɦɨʄɭ�ɞɭɝɦɟɬɚ�ɆɈȾȿ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ȾɂɆ�Ɏɧ��ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ȻɊɂȽɏɌɇȿɋɋ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�

ɂɡɚɛɟɪɢɬɟ�ɫɰɟɧɭ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɫɰɟɧɭ��ɋɐȿɇȿ��
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɫɰɟɧɭ�

 Źɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ

ɅȿȾ�ɞɢɨɞɟ ɊȽȻ�ȼȼ�ɅȿȾ�����ɤɨɦɚɞɚ��ɭ������ȼ�î���

ɉɟɪɮɨɪɦɚɧɰɟ ��ȼ�ɦɚɤ

Ɋɚ >95

ɏɥɚɞɧɨ�ɛɟɥɚ�ɐ ɦɚɤ������ɥɤ��ɦ�����Ʉ

Ɍɨɩɥɚ�ɛɟɥɚ�ȼ ɦɚɤ������ɥɤ��ɦ�����Ʉ

Ɉɩɫɟɝ�ɡɚɬɚɦʃɢɜɚʃɚ 0-100%

ɍɝɚɨ�ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ >120°

Ⱦɢɮɭɡɨɪ��ɦɟɤɢ�ɮɢɥɬɟɪ� ��ɤɨɦɚɞ

Ʌɚɝɚɧɢ�ɡɚɤɪɢɥɰɢ ��ɤɨɦɚɞɚ�������

Ȼɚɬɟɪɢʁɟ�ɡɚ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�
ɭɩɪɚɜʂɚɱ

�ɤ����ȼ�ȺȺȺ

ɇɚɩɚʁɚʃɟ �ɤ�ɋɈɇ�ɇɉ�Ɏ�ɢɥɢ�Ⱦɐ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ���ȼ��Ⱥ

ȼɟɡɟ Ⱦɐ�ɤɨɧɟɤɬɨɪ�����ɦɦ�ɤ�����ɦɦ��ɩɨɡɢɬɢɜɧɚ�ɢ�ɧɟɝɚɬɢɜɧɚ�ɫɩɨʂɚ�

ȼɥɚɠɧɨɫɬ�ɨɤɨɥɢɧɟ ɦɚɤ����������

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɨɥɢɧɟ ɦɚɤ����±����ɐ
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Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɚ ɦɚɤ������±����ɐ

Ɍɟɠɢɧɚ�ɢ�ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɩɪɢɛɥ�������ɝ������î�����î������ɦɦ

 ŹȾɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ

 » ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ�ɫɚ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɨɦ

Ⱦɚ�ɛɢɫɬɟ�ɦɨɝɥɢ�ɞɚ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ��ɩɨɬɪɟɛɧɨ�ʁɟ�ɞɚ�ɤɚɧɚɥ��ɝɪɭɩɚ�ɢ�ɂȾ�ɛɭɞɭ�ɢɫɬɢ�
ɧɚ�ɞɚʂɢɧɫɤɨɦ�ɭɩɪɚɜʂɚɱɭ�ɢ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɢ��Ɇɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɲɟɬɟ�ɜɢɲɟ�ɫɜɟɬɥɚ�ɡɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢʁɟ�
ɩɨɦɨʄɭ�ʁɟɞɧɨɝ�ɞɚʂɢɧɫɤɨɝ�ɭɩɪɚɜʂɚɱɚ��Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɧɭ�ɝɪɭɩɭ�ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ�
ɫɜɟɬɥɨ�ɡɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢʁɭ�

Ⱥɤɬɢɜɢɪɚɬɢ�
ɍɤʂɭɱɢɬɟ�ɫɜɟɬɥɨ�ɡɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢʁɟ�ɢ�ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɫɚ�ɢɤɨɧɨɦ�ȼɢɎɢ�

ɉɨɞɟɫɢɬɟ�ɤɚɧɚɥ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ȾɂɆ�Ɏɇ��ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɐɏ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɤɚɧɚɥ��ɐɏ�������

ɉɨɫɬɚɜɢ�ɝɪɭɩɭ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɢɡɚɛɪɚɥɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ȽɊ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɝɪɭɩɭ��ȽɊ������ȽɊ�Ⱥ�Ɏ��

ɉɨɫɬɚɜɢ�ɂȾ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�Ɏɧ��ɞɚ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪ�ɡɚ�ɂȾ�
Ɂɚɬɢɦ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɋȿɌ�ɞɚ�ɩɨɞɟɫɢɬɟ�ɂȾ��ɂȾ�������

 » ɉɪɟɝɥɟɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ�ɞɚʂɢɧɫɤɨɝ�ɭɩɪɚɜʂɚɱɚ

��Ɉɇ�ɈɎɎ ���Ƚɨɪɟ��ɞɨɥɟ��ɥɟɜɨ��ɞɟɫɧɨ

���Ⱦɢɫɩɥɟʁ ����Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɨʁɟ�����Ʉ

������Ƚ�ɪɟɠɢɦ ����Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɨʁɟ�����Ʉ

���Ɋɟɠɢɦ�ɫɰɟɧɟ ����Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɨʁɟ�����Ʉ

���Ɋɟɠɢɦ�ɛɟɥɨɝ�ɫɜɟɬɥɚ��ɐɐɌ� ����ɉɪɟɱɢɰɟ�ɡɚ�ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ�ɛɨʁɚ
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���Ɋɟɠɢɦ�ɫɜɟɬɥɚ�ɭ�ɛɨʁɢ��ɏɋɂ� ����Ƚɪɭɩɧɢ�ɢɡɛɨɪ

���ȾɂɆ�ɮɭɧɤɰɢʁɚ���� ����ɉɨɤɥɨɩɚɰ�ɨɞɟʂɤɚ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ

���ȾɂɆ�ɮɭɧɤɰɢʁɚ���� ����Ɉɞɟʂɚɤ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ

 » Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ�ɞɚʂɢɧɫɤɨɝ�ɭɩɪɚɜʂɚɱɚ

ɍɤʂɭɱɢ�ɢɫɤʂɭɱɢ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�����ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɭɤʂɭɱɢɥɢ�ɢɥɢ�ɢɫɤʂɭɱɢɥɢ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ�

ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ�ɫɚ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨɦ�
Ʉɚɞɚ�ʁɟ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ�ɭɤʂɭɱɟɧ��ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�����ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɭɲɥɢ�ɭ����Ƚ�ɪɟɠɢɦ��Ɇɨɠɟɬɟ�
ɩɨɞɟɫɢɬɢ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɐɏ��ȽɊ�ɢ�ɂȾ�ɩɨɦɨʄɭ�ɞɭɝɦɚɞɢ�ɡɚ�ɩɪɚɜɚɰ������Ⱦɚ�ɛɢ�ɞɚʂɢɧɫɤɢ�ɭɩɪɚɜʂɚɱ�
ɛɢɨ�ɭ�ɢɧɬɟɪɚɤɰɢʁɢ�ɫɚ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨɦ��ɇɚ�ɞɚʂɢɧɫɤɨɦ�ɭɩɪɚɜʂɚɱɭ�ɩɨɬɪɟɛɧɨ�ʁɟ�ɢɡɚɛɪɚɬɢ�ɢɫɬɟ�
ɩɚɪɚɦɟɬɪɟ��ɐɏ��ȽɊ��ɂȾ��ɤɚɨ�ɢ�ɧɚ�ɮɨɬɨ�ɥɚɦɩɢ�

ɎɄɋ�ɪɟɠɢɦɚ�ɫɰɟɧɟ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�����ɞɚ�ɭɻɟɬɟ�ɭ�ɪɟɠɢɦ�ɫɰɟɧɟ��Ɇɨɠɟɬɟ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ�ɞɭɝɦɚɞ�ɡɚ�ɩɪɚɜɚɰ�����ɞɚ�
ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɠɟʂɟɧɭ�ɫɰɟɧɭ�

ɐɐɌ�ɪɟɠɢɦ�ɛɟɥɨɝ�ɫɜɟɬɥɚ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�����ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɩɪɟɲɥɢ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɛɟɥɨɝ�ɫɜɟɬɥɚ��Ɇɨɠɟɬɟ�ɩɨɞɟɫɢɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɛɨʁɟ������Ʉ�������Ʉ��ɩɨɦɨʄɭ�ɞɭɝɦɚɞɢ�ɡɚ�ɩɪɚɜɚɰ�����

Ɋɟɠɢɦ�ɫɜɟɬɥɚ�ɭ�ɛɨʁɢ�ɏɋɂ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�����ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɩɪɟɲɥɢ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɨɛɨʁɟɧɨɝ�ɫɜɟɬɥɚ��ɉɨɦɨʄɭ�ɬɚɫɬɟɪɚ�ɡɚ�ɫɦɟɪ�����
ɦɨɠɟɬɟ�ɩɨɞɟɫɢɬɢ�ɡɚɫɢʄɟɧɨɫɬ�ɛɨʁɚ�ɢ�ɨɩɫɟɝ�ɛɨʁɚ�

ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɚ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬɢ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ�������ɞɚ�ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ�ɨɫɜɟɬʂɟɧɨɫɬ�ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɯ�ɪɟɠɢɦɚ�

ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɚ�ɝɪɭɩɟ�
ɍ����Ƚ�ɪɟɠɢɦɭ��ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɞɭɝɦɟ������ɞɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɲɟɬɟ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ�ɝɪɭɩɟ�ɢɥɢ�
ɢɡɚɛɟɪɢɬɟ�ɝɪɭɩɭ�ɤɨʁɭ�ɠɟɥɢɬɟ�

ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɛɨʁɟ�
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɬɚɫɬɟɪɟ�����Ʉ�����Ʉ�ɢɥɢ�����Ʉ�ɞɚ�ɛɢɫɬɟ�ɛɪɡɨ�ɩɪɟɛɚɰɢɥɢ�ɧɚ�ɠɟʂɟɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɛɨʁɟ�

ɉɪɟɱɢɰɟ�
Ɍɚɫɬɟɪɢ�ɡɚ�ɩɪɟɱɢɰɟ�ɜɚɦ�ɨɦɨɝɭʄɚɜɚʁɭ�ɞɚ�ɛɪɡɨ�ɢɡɚɛɟɪɟɬɟ�ɠɟʂɟɧɭ�ɫɤɚɥɭ�ɛɨʁɚ�

 Źɍɩɨɡɨɪɟʃɚ

• Ɏɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɧɢʁɟ�ɨɬɩɨɪɧɨ�ɧɚ�ɩɪɚɲɢɧɭ�ɢ�ɢɥɢ�ɜɨɞɭ�
• Ɂɚɲɬɢɬɢɬɟ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɨɞ�ʁɚɤɨɝ�ɭɞɚɪɚ��ɧɟɦɨʁɬɟ�ɝɚ�ɢɫɩɭɲɬɚɬɢ�
• ɇɟ�ɩɨɤɪɢɜɚʁɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɟ�ɨɬɜɨɪɟ��ʁɟɪ�ɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɨɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɝ�ɪɚɡɜɨʁɚ�ɬɨɩɥɨɬɟ��ɩɚ�
ɱɚɤ�ɢ�ɩɨɠɚɪɚ�

• ɇɟ�ɝɥɟɞɚʁɬɟ�ɞɢɪɟɤɬɧɨ�ɭ�ɫɜɟɬɥɨɫɬ�ɅȿȾ�ɞɢɨɞɚ��ʁɟɪ�ɬɨ�ɦɨɠɟ�ɨɲɬɟɬɢɬɢ�ɦɪɟɠʃɚɱɭ�ɢ�ɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ�
ɨɲɬɟʄɟʃɟ�ɜɢɞɚ�

• ɇɟ�ɩɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɭ�ɛɥɢɡɢɧɢ�ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɚ��ɝɚɫɨɜɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ�
ɦɚɬɟɪɢʁɚ�

• Ɏɨɬɨ�ɥɚɦɩɚ�ɢ�ʃɟɧɢ�ɞɨɞɚɰɢ�ɧɢɫɭ�ɢɝɪɚɱɤɟ�ɡɚ�ɞɟɰɭ�
• Ɉɛɚɜɟɡɧɨ�ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɧɚɤɨɧ�ɭɩɨɬɪɟɛɟ��ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ�ɢɡ�ɢɡɜɨɪɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɚ�ɢɥɢ�
ɢɡɜɚɞɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�
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• ɇɚɤɨɧ�ɭɩɨɬɪɟɛɟ��ɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɯɥɚɞɢ�ɩɪɟ�ɩɚɤɨɜɚʃɚ�ɢɥɢ�ɪɚɫɬɚɜʂɚʃɚ�
• ɇɟɦɨʁɬɟ�ɪɚɫɬɚɜʂɚɬɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɬɢ�ɮɨɬɨ�ɫɜɟɬɥɨ�
• Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɩɚɠʃɭ�ɧɚ�ɢɫɩɪɚɜɧɟ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɧɚɩɨɧɚ�ɤɚɞɚ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ʁɟɞɢɧɢɰɭ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�
• Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɩɚɠʃɭ�ɧɚ�ɤɨɦɩɚɬɢɛɢɥɧɨɫɬ�ɤɚɞɚ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɩɭʃɢɜɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ��Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɫɚɦɨ�ɩɭʃɢɜɟ�
ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɬɢɩɚ�ɋɈɇ�ɇɉ�Ɏ�V



PATONA International S.L.U.
Untere Giesswiesen 17, 78247 Hilzingen, Germany

Web: www.patona.de, E-Mail: info@patona.de
 Made in China

Version: 28042022


